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PROOEMIVM 

Hacc dissertatio non ad nouas ctymologias dcmonstrandas 
instituta est, quas in rc iamdiu optinie perspeeta ct omnibus 
modis disquisita uix rcpcrirc possis, scd ad morphologicas indo- 
curopacac linguac rationcs cuolucndas ct illustrandas. Dc radicc 
*men- cnim, cum ii qui dc uniucrsa etymologia scripscrunt multa 
disserueruiit, tiun lonas Babad libcllum conscripsit (I)e graeca 
radice man- cognatarum linguarum ratione habita, Vratislauiac 
1874); qui libellus et post uiginti ct duo annos non indignus 
est qui euoluatur, non tamen ita ut ca quac pro temporc minus 
rectc ]>rotulit nunc refcllcrc oporteat; neque ulla alia causa crat 
ciusdcm radicis itcrum cligendac practcr dictionum quas pracbct 
inultitudincm, uarictatcm ct perspicui.tatem. Hic nihil igittir 
anquircndum cst, nisi quomodo in indo-curopaca lingua ca 
omnia ucrba scu uocabttla coliacscrint quac c radicc *men- pcn- 
dcrc dicuntur ct quae indo-curopacae linguae addicenda sint, 
quac coutra in unaquaquc dialccto posterius inuenta. In liuitts- 
modi quaestionibus non scmcl a doctissimis uiris pcccatmn est; 
cx. gr. Carolus Brugmann, Grundriss, II, § 618, p. 987 gr. 
auaivw et lit. sausinu componcrc uidetur, quanquain gr. auaivw 
dcnominatiuum cst, cx auoq ritc ortum (secundum Teptfaivw 
iuxta skr. trsml „sitis u , zd. tarsno\ cf. etiam iffxvaivw), et 
lit. sausinu e sausas (cf. tlgiuu, phltinu, etc.) natuin esse 
ncmo non uidct. Hic contra cae modo dictioncs indo-europacac 
linguae tribucntur quae et in pluribus dialcctis cxtant ncquc 
in unaquaqttc carttm separatim cxplicari possunt. Ad quam 
rcgulam qtio constantius dirigeris, co clarius apparebunt ca 
quae indo-curopaeac linguac uerc propria babcnda sunt. 
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I DE RADICIS *MEX- S1>ECIE ET SIGNIFICATIONE 

Radicis *men- certi propriique fines impriiuis distinguendi 
suut quod ad assequendum aptissimae uideutur cousouae uiel 
potius souantes) m et n ae dietiouum e radice ductarum sig- 
nificatio. 

Namque, quod ad uocalicam rationem attinct, *men- radix 
uulgatissimam formam exhibet, quam liic non miniuiam partem 
c Ferdinandi de Saussure libro adumbrare lubet Memoire sur 
le sysUme primitif inscripto atque c lectionibus quas in schola 
Ecole des Hautes-etudes dicta babuit. 

Cuiusque fere indo-europaei morphologici elementi — ra- 
dicis, suffixi, terminationis — uocalica pars una eademque uo- 
cali efficitur cuius uariae sunt figurae : £, 6 aut quae abicitur : 

i ii iii 

pU- p6t- pt- 

kfa- kds- ks- 

Si ante uel post uocalem e j extat una ex iis litteris quae so- 

nantes uocantur (y, w, r, 1, m, n), e uocali carens species alias 

praebet uocales, scilicet iuxta: 

ei eu er el em en 
ye we re le me ne 



habes 



u r l m n 

1 l> O w 



seu ante uocales: 

iy uic °r °l °m °n 
meramue consonam 

y w r 1 m n. 
Utrum litterae /•, /, m, w uere uocales sint an consonac r, l, m, 
n minimam uocalem excipientes (I.Schmidt, Kritik der sonanten- 
theorie) non ad hanc disquisitionem interest. In morphologia 
igitur uocales e, o et i, u, r, l, m, n partes prorsus diuersas 
aguut, quoniam illae cuiusque elementi propriae et antiquae uoea- 
les sunt, ceterae autem fortuitae e uocali carentis speciei figurae. 
Denique duas uocales a (skr. i = lat. a) et a (skr. a —- lat. a) 
omittere licet quae peculiares partes agunt ; de a uocali 
hoc tantummodo memoretur : si terminationes quasdam et 
pauca uocabula excipias e nulla radice pendentia (sicut skr. 
der-d, arm. taygr, u. sl. deverl, gr. barjp, aut u. sl. soll, arui. 
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r?X, gr. SX^, lat. sal) a in dictionum initio addi solet ut pros- 
thesis (F. de Saussurc, Memoire pp. 280 8q<|.; nonnulla cxeraphi 
addita sunt Mem. tioc. ling. VIII 236 atquc eorum numcrum 
facile augeas). 

Monosyllaba radix est men-, ut facilc perspicitur. Disyl- 
labae radices cnim (si unam altcramuc cxcipias quac e bis 
exlribet, ceu gr. xeXeuGoq, d-KoXou0og uel skr. bhisdkti ^medetur", 
zd. haemza- „rcmcdium u ) in <> desinunt, quod in linguis nonnullis 
(iranica, letto-slauica, armcnia, germaniea) abicitur; in debili 
fonna r> cum antecedenti sonante commiscetur, ut „sonans 
producta" efficiatur; eodem modo iuxta skr. drdghmd „longi- 
tndo u , drdghisfhas, zd. drdjo, drajisto non indo-iranicum *dri- 
ghas inuenias sed skr. dirghds ^longus", zd. darayo (cf. u. sl. 
dltgu). Veram igitur radicis *men- naturam agnoscas si skr. 
mantd, gr. Mevrwp, lat. commentor et skr. matis, zd. maitis 
cum skr. janitd, gr. yeveTijup, lat. genitor ct skr. jatds, r zd. 
zato conferas. 

Quae in radice monosyllaba cxtant alternationes uocalis 
e lo, cas talibus cxemplis comprobes qualia sunt: 
s. rdmate gr. £ prmo? s. ramayati s. rdmas s. rdtis — 
lit. remiii lit. remiau lit. ramyti lit. romiis lit. rimti lit. rimus 
id est: 

rem- rem- rom- rom- rm- r°m- 

o 

sen: 

skr. hdnti ahanit ghands jaghdna hatds — -ghnas 

sl. zenq — goniti lit. -gone pr. guntwei gunnimai — 
id est: 

g t hen- gjten- gjion- g 2 hon- g^hn- g 2 h°n- gjin-. 
In radicc *men- igitur ea extare possunt: 

men- men- mon- mOn- mn- m°n- mn- 

o 

qnae omnia inuenias: 

lit. menit, skr. mamsta, lat. monPre, lit. -mona, skr. matis, 

got. mun-s, gr. juvok 

In graminaticis formis fingendis mn-, m°n- et mn- idem ualent 

et unam eamdemque radicis speciem efficiunt, uocali '"/« ca ~ 

rcntem, ita ut quinque species distinguendac sint: 

imn- 
men- men- mon- mOn- lm n- 

\mn- 

quarum unaquacquc eligitur pro grammatica forma fingenda. 



uelut apud semiticas gentes tres illae uocales d, l, ii adhibentur 
uel etiam uocalis prorsus abicitur prout unam aliamuc fonnam 
fingere uolunt. 

Cum radicis *men- duae sint sonantes, e nocali carcntis 
speciei quartam figuram fortasse expectes: *m«-; non solum 
enim ante mutam uel s, me- et ne- debilem formam /?*-, n- 
]>raebent (ex. gr. skr. ndgati : aqn6ti\ gr. u.€xpis : 5xP l O w-d 
etiam ante alteram sonantem, cx. gr. got. namo : u. sl. jim^ 
(e *jhn$)\ gr. jliuXXuj : dXew; ctc; neque ullius momcnti cst 
prosthetica uocalis quac in excmplis nonnullis reperitnr, quoniam 
plerumque forma hac uocali praedita nihil est nisi e- uocali 
carentis specici figura ; quac contra disputat Ioh. Schmidt 
(KritiJc der sonantentheorie, pp. lo2 sqq.) et per se ])arum 
uerisimilia suut et pronomine got. uns iuxta skr. nas satis con- 
futantur; na- quod iuxta ne- cxtitissc demonstrat Ioh. Schmidt 
(Z. I. p. 81 sq.) fonuae n nihilo magis obstat quam i.-e. ^daJc^m- 
(arm. tcusn r decem u ) notissimo illi *[d)l\mto- (lat. centum); antc 
uocalem autem *nr- (et *w°r) aut *nr- (cf. gr. bp-wip ct dpeir), 
u. hib. nert) existere poterant. Attamcn figura *mn- non tra- 
ditur ct talium radicum prior sonans lAerae consonac muncre 
fungi solet, ex. gr. sempcr *mr-, *vcl-, nunquam autcm *mr-, 
*ul- habes, non quo *mn-, *mr-, *ul- omnino cxtare non potnissc 
contcndcre audeas, sed quia in *men-, *mer-, *tce1- atque in 
aliis eiusmodi radicibus m-, ic- sonantil)iis semper ])ro consouis 
uti consucucrant Indo-cnropaci. 

Quod ad formam attinet, tria igitur de *men- radicc con- 
stant: 1. n et imprimis m radicis stabilcm ct ])ro])cmodo immu- 
tabilcm partcm essc — 2. uocalcm contra pro grammaticis ra- 
tionibus uarias in species inclinari — 3. nullum a clemcntuin post 
n inucniri et radiccm monosyriabam dici oj)orterc. Quae onmia 
autem ad hanc radicem *men- dcfinicndam et distinguendam 
longe non sufliciunt. Dictiones enim sunt plurimae quae, quan- 
quam idem *men- radicalc elementum praebent, tamcn cum 
skr. mdnyate, lit. menu, lat. meminl et ceteris talia signi- 
ficantibus non cohacrent. Namque 6jbio(pu)vouq radiccs in in- 
do-europaea lingua multas fuisse constat, cx. gr. *g x ena- 
„gignere, nasci" (lat. genitor, skr. janitd) et *g x en f )- ^nosse" 
(lit. z&nklas), quae dcclinatione sola apud Indo-europacos 
distinguebantur. Quas radiccs *men- significationum uarictatc 
constituere cogimur, eas hic referrc haud ab re est, plerasque 
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non apud omnes Indo-europaeos peruulgatas sed in tribus quat- 
tuorue dialeetis tantummodo : 

1. *men- „manere u 

gr. uivuj (MeveiTToXejLio^), juijuvw (Mijuv6juaxoq), jnejnevriKa, 
Meveaaixjiioq, jLiovrj, TTapdjLiovo^. 

lat. manere (e *m°ne-, cf. manus, canem\ ante i contra 
in babes: cinis [cf. gr. kovi^], sine [cf. u. bib. sain], similis 
[e *s m°lis\ simid e *simil, e *simili], sinister; cf. uoUbam: 
uelim; cauere e *kowe- sed contra ouis cx *owis). De per- 
fecto mansi non est hic dissercndi locus. De hac radice apud 
Celtas, cf. Stokes, in Fick, Wdrt.* II, p. 210. 

arm. mnam „iuaneo u . 

u. pers. amdnaya, rec. pers. mdndan — skr. dmaman. 
Significationnm „mente agitare" et ^manere" quiequam esse com- 
mune nulla mentis subtilitate efficerc queas, quod iamdiu uidit 
Crecclius (apud I. Babad, Z. c. p. 20). Itaque iurc mireris a 
Carolo Brugmann, homine doctissirao et minime quidem in- 
cauto, arm. mnaci ct gr. juijivriaKUj coniungi {Grundriss II, 
p. 1033), cum eas duas radices iam indo-europaea aetate quam- 
qne suum locum obtinuisse constct. Si quis enim contcndat 
ante indo-europaeam aetatem alteram significationem ex altera 
deriuatam esse, neque cum illo facere Hcet neque contradicere, 
quoniam id documentis comprobari non potest; ab historicarum 
rerum scriptore auteni non ea disquiri oportet quae rcuera 
facta sint sed ea sola quae e scriptis documentis erui queant; 
de rebus ad demonstrationem minus aptis cum philosophis dis- 
putare a philologica disciplina abhorret. Cetfcrum radicem 
*men- „manere u disyllabam fuissc e futuro gr. jieveuj, adiectiuo 
^eveToq uidetnr elucere. Insuper *men- „mancre u uel potius 
*mena- una est e multis radicibus quae, e littcra m- incipientes, 
fere idem significant (cf. de eiusmodi radicum cognatione Zubaty, 
Sitzungsber. der bohm. ges. der wis$.\ classe f. phil. 1895, 
XVI, Ueber gewisse mit st- anlautende wurzeln) : lat. mora — 
gr. fiieXXui — u. sl. mqditi „tardarc u , cf. fortasse skr. mandas 
„tardus, debilis" — u. sl. mudlnu „tardus u , mudtllnu — gr. Ppa- 
biig, skr. mrdus „tardus u quae uocahula e skr. mrdils „tener u , 
gr. djLiaXbuvuj, lat. mollis, u. sl. mladii merito separauit Bar- 
tholomae, Idg. forsch. III, 162 n. 
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2. *men- „comprimere, eoneulcare a 

Lit. minii, miiiti — russ. mnu, mjat' : pol. mnq, miqc; 
etc. — Cf. fortasse arm. manem „neo, necto a . 

Id ucrbum in nulla alia lingua uidctur repertum esse scd 
linic radici lubcntius refcras lat. manus, u. thiod. munt, ags. 
mund (iuxta *men- „premere, prebendere a uelut gr. x*ip> ann. 
jehi iuxta skr. hdrati, lit. zeriu et lit. rankct, u. sl. r^Zra iuxta 
lit. renkii) quam *we- ^metiri" radici, quam nonmilli, ne una 
quidem analogia prolata, in boc uocabulo inesse arbitrantur; 
quod ad confutandum satis cst memorare in nominibus nuilum 
extare suffixum i.-e. *-neu-. 

Cf. etiam lit. nunkau „ich kncte a , minkfitas (P. Persson, 
Wurzelerweiterung, p. 75); u. sl. m^kuku, maka r farina a ct 
maka r cruciatus a ; skr. macate, mancate {Pet. icort.); att. 
jjdrrw, fyaEa, juepaxa, jidKTpa, etc. — aeol. ^iaTeT* TraTeT, jad- 
Teicrai (Sapb.) — bom. jaaiojiai, dTnndaaaa9ai, ^danE (e *judari-? 
V 500), jadaGXri, naaTTip jjdareipa. flraeei jLiaiojiai pristina sig- 
nificatio in multis uersibus nunc etiam perspicitur, ex. gr. 

E 748 "Hpn bfe ^daTiyi 6owq ^TrejnaieT* fip ittttou^ 
i 440 FdvaE b' 6buvTiai KaKf^ai 

Teipojjevo^ TtdvTiuv 6iwv ^TrejjaieTO vwTa 

Ex ca deriuata est significatio: ZTyreTv: 

v 367 jjaiojLievTi KeuGjJwvas dvd aireo^ 

et deniquc dTri0ujjeTv : 

e 344 dmjuaieo voaTou 

tairiq 0air|KUJV. 

Graeci juaiojuai igilur cum radicc *men- r iiicntc agitare" con- 
iungendi nulla insta extat causa. — Intensiuuin ^aijjduj longius 
distat quam ut hic de co disputandum sit. 

3. *men- „eminere a 

lat. -minere (e , pro-), adminiculum, mons, promunturium, 
— nientum, cf. got. munps (ct gr. |udaTa£?) — Pe cclticis formis 
n. Stokes, apud Augustum Fick, Wort.* II, p. 210. — Si gr. 
Xocpos ,,collis" ct „eeruix" conferas (et zd. grlva — u. sl. 
griva, cf. zd. gairis, u. sl. gora?), fortassc adicias: skr. manya 
^ceruix, musculus cucullaris a ; u. tbiod. mana „iuba a , menni 
^colli ornamcntum a ; lat. monlle\ u. bib. muintorc, cymr. micn- 
dorch (Stokes, l. 1. p. 21(5 sq.); gr. iudvvog, jndvo^, novvos. 
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4. *men- „paruum esse" 

u. hib. menb „paruus u — got. mim — lit. meiikas — 
skr. mandJc „paulum u — arm. manr (e *menur y M4m. Soc. 
ling. VIII, 164) — lat. minimus t minis- in minister (si id e 
*m°nis- ducas; cf. magis magister\ fortasse etiam minor, minus 
quorum loco *minior, *minius expectes?) — u. sl. mtnjljl — 
gr. nctvos (KZXXXI, 444), novoq(?) — Procul habenda sunt 
skr. mindti, gr. uivuw, lat. minuO — gr. ueiuuv, c radicc *mei-. 

5. *men- „decipere u 

u. hib. mon (Stokes, l. Z. p. 217) — lit. mdnai — u. sl. 
maniti — gr. ucTauumoq (et uwvios' udTaios, dxpeioq; uwvur 
6Xiyujpia). — Cum t consona: gr. udTnv, lat. mentirl (nisi id 
e *mentum uocabulo ducas, cf. commentum; is mentitur qui 
„commenta dicit", cf. insanire, superbire, etc), u. pr. m&ntimai. 

Attamen e sex his *men- radicibus id uocabulum ducere 
non licet, quod „uirum u uel „hominem u significabat: skr. mdnus 
(cf. ctiam mandv ddhi), genct. mdnos uel mdnusas; dat. md- 

■ 

nave uel mdnuse — mdnusas, genet. mdnusasya — u. sl. maii 
— got. manna, genet. mans, dat. mann, acc. mannan. — Ea 
uocabula quae ad unam indo-europaeam formam adhuc redigi 
non potuerunt persaepe uiri docti e radice *men- „mente agi- 
tare u duxerunt, quod ueriloquium parum uerisimile uidetur 
esse quoniam et radicis *men- propria significatio non eadem 
est quae francd-gallici nerbi penser in animal pensant et 
„homo u deis opponi solet potius quam animalibus et pecori 
(scilicct: „terre8tris u lit. zmogus, got. guma, lat. homo, uel 
„mortalis u skr. mdrtas, zd. maratan- ct masya-, arm. mard, 
gr. ppoTo^; dei contra d0dvaToi et djroupdvioi habebantur). — 
Neque hodie quisquam Benfeyo assentiatur scribenti (Gr. wurzel- 
lexicon II, 34): „Dass zu dieser wurzel (men-) .... Mivu>s 
n. p. gehtirt ist wohl keine frage u ; cf. Lewy, Die semit. 
fremdworter pp. 184 sqq. 

Significatio igitur ad hanc radicem *men- definiendam de 
qua hic agitur maxime ualet: eiusdem radkis eae omnes 
dictiones habendae sunt quae, cum ex eisdem radicis litteris 
ducantur, significationis diuersitatem non maiorem praebent 
quam quae e suffixis et terminationibus effciatur. 

Huins radicis *men~ dnas significationes reperias: 1. 
„mentc agitarc, cogitarc u — 2. ^mentionem facere, cogita- 
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tionem apud aliqucm cxcitare." Quod minimc mirum est, 
qnia ea duplicitas in indo-curopacis radieibus multis uidetur, 
cum skr. vdrtati, got. wairpip nil nisi „uertitur" significent, 
imperatiuo norte contra duplieiter utantur Latini: non solum 
enim uorte aliquid inuenias sed etiam uorte hac (apud Plautnm) 
cf. Riemann, Synt. lat. 3 cd. Lejay, p. 200 sq., Wtilfflin, Arch. 
f. lat. lexic, X, 1 et sqq.); skr. rdhati et „aliquid uebit u 
ct ^uehitur" (RV, III, 55, 18) sijcnificat, qtiod et a participio 
uehens non alienum est (cf. Pclbrflek, Ved. synt. § 120). Apud 
Graecos ipsos nihil ea re cst exploratius, quam illustrant: cpepu), 
btacpepuj; l\ix), outujs ?xw (<*f. apud Homerum £icas €?xov [uar. 
lect. f\aav] jli 435); fiyuj, fiye; etc, u. A. Hildebrand, Deuerbis 
et intransitiue et caumtiue apud Homerum usurpatis, Diss. 
phil. Halenses, 1889); eam diucrsitatem actiui et mcdii termi- 
nationihus magis pcrspicuam efticcre solebant Graeci, pracsertim 
in praesente: fyw, ?x o M ai ; ita ut denique secundum 1\\m, lxo)xa\ 
uerbi rationem e medio TreiGojuai actiuum ireiOuj finxerint, e qpaivo- 
|aai cpaivu), c jnaivopai naivw (F. de Saussure, Mem. Soc. ling. 
VII, 84 n.). Si eam ambiguitatem omittas quac huius *men- non 
est propria, sed ipsarum omnino indo-europaearum radieum 
communis, facile perspicias hac radicc „nieittcni moueri" signifi- 
catum esse; cuiusuis autem jrencris mentis motns ct apita- 
tiones ex ea nomen duxisse ucl ad intellegendum uel ad cupien- 
dum uel ad irasceudum uel ad monendum spectantes (Babad, 
l. c. p. 19 sq.), quod, cum cx cxemplis apparcat infra in hoc 
lihello congestis, nunc explicatius demonstrare taedet. 

Recordandi notio quac hac radice persaepe significatur 
plerumque pracfixis efticitur, sicut: lat. re-miniscor, cf. eontra 
com-miniscor — u. hib. cu-man „memoria u Stokes, /. /. p. 336 
— got. ga-munan, ga-munds, ga-minpi — lit. df-menu, at- 
slmenu, at-menns, at-mintts — u. sl. po-mmeti, po-minati, 
pa-mqtl. — Lat. memini propric r in mente habeo" significat ct, 
si slauicae grammaticac uocabulis uti licct, pro imperfectiuo 
perfectini reminiscor habctur (dc qua distinctione alibi disse- 
rcndum est); itaque itcratiuum *rementor non facturn est, nelut 
iuxta com-miniscor com-mentor (cf. Mem. Xoc. ling. IX, 55); 
quoniam, cum „perfcctum u sit, iam ^pcrfcctain^ cogitationem 
exprimit rci praeteritac ]>otius quam rei quae fit „infcctam tf . 
Apnd Graecos cum jLnu,vr)(TKUj r mentionein facio" significct et 
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Hinvrjcnconai „mentionem in me ipse facio u , recordandi signifi- 
catio e medii terminationibus uidetur pendere. 

Si lubet radicis *men- uim definite explicare, animad- 
uertendum est hac unum e tribus actionum generibus signi- 
ficari; de quo u. Varronis De ling. lat. VI, 42 ^actionum trium 
primus agitatus mentis quod primum ea quae sumus acturi 
cogitare debemus, deinde tum dicere ac facere a ; eodem fere 
modo Avesta distinguit : humatam, huxtam ct h(u)varstdm\ hu- 
manO, huvacO, husyaopnam. Iudi lubenter oculorum, aurium 
et mentis actiones simul memorant: paqyan, qrnvan, manvdnah 
(Pet. wdrt. sub man- n° 8). Cauendum est tamen ne barbaris 
hominibus explicatam et concisam illani cogitationis notionem 
tribuas quam philosophi erucre conati snnt, cum contra radicis 
*men- ope nihil expresserint nisi interiorem qucmdam impetum 
materiae motui similiorem quam spiritus (cf. p. 46 de graeci 
uocabuli ixivoq significatione). 

Radicis *men- usus in rebus ad deos spectantibus maxime 
dignus est qui memoretur. Quanquam enim nullius dei nomen 
in pluribus indo-europacis Hnguis traditum est quin sideris (soHs, 
lunae, etc.) uel caelestis cuiusdam rei (aurorae, diei, noctis, etc.) 
nomen sit, tamen in uariis Hnguis pristini deorum cultns extant 
uestigia, sicut uocabnlum skr. devds, u. pruss. deiws, lat. deus, 
aut epitheta e quibus homines suum nomen duxerunt („terrestres a 
seu „mortales a ) dum deis opponebantur. Diuinum autem effla- 
tum quem in aliquibus hominibus uerebantur Indo-europaei 
radice *men- significatum esse ex indo-iranica et graeca lingua 
elucet; apud Herodotum enim repcrias: utto toO 0€oO |naiv€Tai IV, 
79;*|imvTis is est qui diuina mente refertus est, cf. skr. mtinis; 
cf. etiam gr. jaaivd^, naiv6Xriq, ^aivoXi^; skr. mdntras, zd. 
mqpro et skr. manlsd. Apud Graecos ^avia non solnm di- 
uinum furorem sed etiam quemuis animi ferocem impetnm, 
iramo dementiam significabat, quod hellenicae dialecti proprium 
est. — Deorum nomina nonnulla ex hac radice saepe duxerunt 
docti homines (gr. MoOcra, lat. Minerua, Moneta), sed ne unum 
quidem non incertum est; de MoOcra (dor. MuxJa, lesb. MoTcra) 
u. Wackernagel, KZ. XXXIII, 571; quod nomen cum nulli 
aliarum dialectorum nomini respondcat a „comparatiua" gram- 
matica alienum est indagare. 

De gennanico *mOd- (got. mops „9uja6q, dptri"* u. thiod. 
muot, ags. mdd) uix quicquam decernere possis; cf. fortasse 
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gr. £pr|, p kr. gdt; dor. Pifta"", skr. jigflti inxta zd. jamaiti, 
got. </im?jE> — cpaivu), <pr|jui (?) — Trevojuai, Trnjaa. Skr. ahhtnuitis 
„insidiae a , npamdtis „petitio u uocabula et radici ma- „metiri u 
nix addiei possunt ct c radiee *men- longius distant quam ut 
hic inter cetcras inter se arte cognatas dictiones accipiantur. — 
Oraeci uocabuli autem }ir\T\<; „sapientia u (cf. ttoXu|lititi<s, cxyku- 
Xo|ur|TriO significatio neque huic sanskritici -nultis neque illi ra- 
dicis *men- conciliari potest. — De quibus omnibus rcbus sub- 
obscuris minime proficit disscrere. 

Utruni radicis *men- et aliarum similium affinitatem quam- 
dam statuere dcceat prorsus incertum est, cum signifieatio 
huic minime faneat in: skr. mdti „metitur u , u. sl. mera — 
gr. ji€bo|Liai, arm. mit, lat. mederi, meditdri — lit. matt/ti, 
u. sl. sumotriti — gr. iueX^rri. Longius etiam distant skr. 
smdrati, „memorat" quaeque eius uerbi cognatae sunt dictiones 
in ceteris linguis, quoniam in *men- nusquam s- litterae uidetur 
uestigium. 

In hoc libello igitur de iis dictionibus disserendum est 
quibus cum eamdcm radicem monosyHabam 

e 
m o n- 

praebeant „motus mcntis" significatur quarumque, ut supra 
dietum est, forma et uis non magis distant quam ut suffixis 
et terminationibus cxplicari possit carum diuersitas. 



II DE VERBIS 

Hic tantummodo de iis uerbis agetur quae e radice ipsa 
pendent. Id enim intcr indo-europacam linguam et recentiores 
ex ea ductas dialcctos intcrest quod in liis pleraque uerba aut 
ex aliis uerbis aut e uocabulis deriuantur, illius autem multa 
erant uerba quorum ne ununi quidem ex alio quouis uidetur 
exortum esse sed omnia aequo iure communem illam partem 
praebent quae radix uocatur : quae uerba primitiua nomi- 
nanda sunt. Unde radices origincm ducant, utruin unquani 
propriam degcriut uitam annon, id grammatici nihil interest; 
ctenim re uera in indo-europaea lingua radices, suffixa et 
terminationes neque separatim existebant et tamen extitissc 
haud absurde dici possunt, quoniam in uariis dictionibus singula 
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multis modis commutabantur. Si quis igitur de radice *leik w - 
disputat, nihil fingit nisi ea elementa l, (e), i, k w communcm 
eognatannn dictionum partem esse, quorum loco alia collocari 
poterant ante eadem suffixa et easdem terminationes ut alia 
siguiticatio exprimeretur : 

1. praes. gr. Xcittuj, lit. lekii — aor. gr. fXmov 

2. praes. skr. ricydte et ricyate — aor. gr. dXmrjv 

3. praes. skr. rindkti, u. pruss. -linka, lat. UnquO 

4. aor. sigin. skr. draik 

5. praes. skr. recdyati (cf. lit. laikyti „tenere u factitiuum 
intransitiui -leku, ex. gr. in ifileku, ifllikti „ttbrig bleiben") 
— aor. lit. liko (?) 

6. perf. XeXoma, skr. ririca, cf. got. laihw 

7. gr. Xoittos, u. sl. -leku 

8. skr. rikt&s, lit. liktas, lat. -lictus 

9. skr. -rikvan-, lat. -licuos (?). 

Talia indo-europaea aetate extabant, quorum plerorumque 
unaquaeque dialectus iacturam fecit, alia ita eoniunxit ut dictio 
quaedam ex altera descendere uideretur (ex. gr. lit. laikau : 
lekii), reliquorum cognationem prorsus obruit. 

Quanquam ea omnia quae supra enumerata sunt uerba 
radici separatim addicenda sunt, tamen praesentis et aoristi 
formas simul proferre placuit, quia indo-europaea iam aetate 
ambarum communis erat significatio ncc quicquam aliud inter 
eas differebat nisi hac meram actionem notari, illa autem ac- 
tionem temporis quoddam spatium dum fit occupantem. Ea 
praesentis et aoristi coniugatio in plerarumque linguarum historia 
roaximi fuit momenti et inde extiterunt uniuscuiusque uerbi in 
armenia lingna, in slauica, in baltica, in germanica, in latina 
duae stirpes, in multis uerbis diuersissimae. Sed cum haec 
praesentis ct aoristi coniugatio in diem crescebat, tum cetera- 
rum formarum cohaesio minuebatur, et in unaquaque lingua 
iudo-europaeae abundantiae pauca permanserunt uestigia, quam 
tamen statuere oportet ut ea omnia explices quae in dialectis 
inuenis ncque earum propriis legibus cxplicare possis. Neque 
tamen ea nimis multa uerborum genera hic enumeranda sunt 
quae Carolus Brugmann in suo Grundriss statuit, sed ea tan- 
tummodo quac et propria informatione ct praecisa significatioue 
distinguere licet. 
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1 DE VERBIS RADICALIBVS 

De uerbis radicalibus ea imprimis notanda sunt: 

a. Talibus uerbis aut pro praesentibus aut pro aoristis 
uti licebat; nonnunquam idem uerbum in alia indo-europaea 
lingua praesentis munere fungitur, in alia aoristi, ceu: skr. 
jdnati (pracsens), gr. IftveTO (aoristus); skr. bhdraU, gr. cpepei 
(praes.), arm. eber (aor.). Ceterum ca distinctio quac nonnul- 
lorum praesentium et aoristorum uidetur essc (gr. Xeircvj : ?Xi- 
irov) uix indo-europaeae linguae addici potest, quoniam et niulta 
praesentia inueniuntur e uocali egentia (praesertim in letto- 
slauicis lingnis) et multi aoristi e uocali praediti. Aptissime 
igitur id uerborum genus „aoristo-praesens u nominant. 

p. Inter radices quae in pluribus linguis inueniuntur 
quaeque in communi usu uidentur fuisse plcracquc hanc for- 
mam in una aliaue lingua exhibent, aut pro praesente aut pro 
aoristo habitam; cum autem haec fonna deficit, iusta causa 
eius iacturae non decst, quani sacpe nunc etiam perspicias : 
ex. gr.: radicis *g x em- „noscere u nullum traditur huius generis 
uerbum, sed tautummodo 6jiO(pu)vou radicis ^g^en^- ^gigucre, 
nasci u eodem fere modo quo apud graecos jui^vu) „maneo u extat, 
nullum autem *jli^vuj „cogito u ; radicis *g w eyt- „uiucre u huius- 
modi aoristo-praesens non seruatum est quia aoristo-pracscntis 
munus acceptum est dvujjadXuj uerbo: skr. jtvati, u. sl. i/tv/, 
u. pru8s. glive, lat. uluo. 

T. Thematicae et athematicac stirpes in huiusmodi uerbis 
reperinntur, non ita solum ut alia thematicam stirpcm habcant 
alia athcmaticam, sed ita etiam ut idein ucrbum aliam aliis in 
linguis formam acccperit, imino ambas nonnunquam in una ca- 
demque lingua: skr. bhdrti f lat. fert : skr. bhdrati 7 gr. <pep€i 
(cf. Brugmann, Grrundr. II, §§ 491 sqq., pp. 886 sqq.). 

Sanskriticam athematicam stirpem *man- „memorare u , 
quae in paucissimis exemplis seruata est, pro aoristo haberc 
licet, quia manmahe stirpi manu- addici oportct (atquc etiam 
imperfectum dmanmahi). Tertiam personam dmata habes RV, 

X, 68, 7 

bfhaspdtir dmata hi tydd Osam 

ndma svarbulm sddane guhd ydt 
participium in RV, VI, 67, 10 

vi ydd vdcam kistdso bhdrante 
gdnisanti Jce cin nivido manandh 
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Cuius stirpis pro subiunctiuis habenda esse uidentur manai et 
mdndmahe (nusquam mandmahe ne in RV, IX, 41,2 quidem), 
ex. gr. RV, I, 24 

1 kdsya nUndm katamdsydmftdndm 
mdndmahe cdru devdsya ndma 



2 agn&r vaydm prathamdsydmftdndm 
mdndmahe cdru devdsya ndma. 
De subiunctiuo sic usurpato cf. Delbrtick, Ved. synt. p. 306. 
— Attamen propter imperf ectum mananta (3 a plur.) in quo semel 
desinit in decimo Rgvedae libro tristubh uersus quidam stirps 
thematica mana- statuitur; cf. posterius dmanati (Pet. wdrt. 
sub mnd-). 

In Avesta stirps athematica man- significat w cogitare u 
atquc aoristi munere in gftthis nunquam non fungitur, cuius 
duo tantummodo profcruntur exempla Y. 45, 3 

yapd Im mdndicd vaocacd 
Y. 35, 3 mainimadicd vaocOimdcd vdrazimdcd (optat. aor.); 
fortasse etiam Y. 39, 4 yapd tu l ahurd mazdd mdnghdcd 
vaocascd ddscd varascd. In Nirangistdn, 25 contra anu mai- 
naiti tertia persona praesentis indicatiui inuenitur, quod, cum 
hic liber recentior sit, minimi cst momenti. De mdng (Y. 48, 2) 
non liquet. — De gotico munun (3 a plur.) u. p. 40. 

Stirpem praesentis thematicam *mene- cxhibent: 

lit. -menu in : atslmenu „reminiscor" (a/? to dar atsi- 
menu „ich gcdenke dess noch a Kurszat), nusimenu, uzmenu 
{uzmenu m\slq), iflmenu, dtmenu, prlmenu. Simplex menu 
plerumque idem ualet quod skr. man- „memorarc a (cf. Uljanov, 
Znaienija glagoVnych osnov, I, p. 13, n.). 

pol. po-mionq, wspo-mionq quod huc rettulerunt Zubaty 
(Archiv f. slav. phil., XV, 497, n.) et Uljanov (l. c. I, p. 172); 
cuius uetus prima persona spomieno, wspomiene traditur (Psalt. 
flor.), postea uero wspomion^ (Soph. bibl.), sed semper secunda : 
wspomieniesZj tertia wspoinienie, etc. (u. Kalina, Historya 
je c zyka polskiego, 349, 403, 410, etc). 

Ei subiunctiui quoque u. hibernicae linguae quos indicauit 
Thurneysen, KZ. XXXI, 78 sq. hic memorandi sunt. 

De stirpe e uocali carcnte nihil constat. Vararucis gram- 
maticus prakr. munai, id est *munati „cognoscit, nouit a profert 
(de -un- cf. infra III, 4), quod fortassc e *m°neti ducere possis; 
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eius uerbi exempla nuilta imienias apud Jacobi, Ausgeicdhlte 
erzdhlungen in mdh., Lexicon, sub ucrbo. [V. nunc Idg. forsch. 
VII, 80]. — Bezzenberger lit. minu mcmorauit (Lit. forsch., 
Lexicon, s. u.). Pol. pomnq e pomiene- et pomni- facile explices. 

2 DE PRAESENTE IN *-ye- (-!-) ET AORISTO 1N *-e-. 

Ea est huius radicis peruulgatissima forma: 

praesens aoristus 

skr. mdnyate def. 

zd. mainyete def. 

u. sl. mlnitu mlni (inf. mineti) 

lit. min(i) mine (cf. min$ti) 

got. def. munaip (inf. munan) 
u. hib. {far)muinethar(K7j33,63) def. 

lat. -mini-(8citur) def. 

gr. jiaiveTai (£)h«vti (jnavfivai) 

Informatio distincte definiri potest: 

a. Suffixo praesentis thematico utuntur indo-iranica lingua 
et graeca -y /*-, athematico ceterae, lat. -/-, lit. -?-, u. sl. -i- 
(id est -f- ; non autein illud i quod serbice 2 factum est, sed lioc 
quod i nunc sonat; in russ. deriit, er (ex o r) acccntum seruanit, 
unde iam concludas % uocalem non „asperam u (gestossen) sed 
^mollem" (jgeschliffen) fuisse [cf. lit. gaidt/s], P. Boyer, De Vaccen- 
tuation du verbe russe in Centenaire de VEcole des Langues 
orientales, p. 456; cf. Rev. crit., 1895, II, p. 171); dc hiber- 
nica non liquet. — Aoristi suffixum -e- statucre oportet, quod 
graeca lingua et lituanica aperte demonstrant; Slaueni pro suae 
dialecti solitis legibus ch\s litteram addiderunt e bychu, byse 
sumptain. Eo pro praesentc usi sunt Gcrmani, quod minimc 
mirum est, quoniam praesentis et aoristi notio apud cos 
(et apud Latinos) perfectiuis et imperfectiuis ucrbis notabatur 
neque aoristus suam significationem scruaucrat. 

Lit. miniaU, mlne pro aoristo uerbi menii, miflti habetur; 
ex infinitiuo min$ti ex eo ducto altcr aoristus rursus analogia 
ductus cst: mintjau. Cum autcm aoristus in -e iuxta praescns 
in -6- contra analogiam sit (cf. tamen lit. v?da } aor. vede, u. 
pruss. wedde\ aut russ. begu, pol. biege c iuxfa u. sl. beiati), 
uetus radicis forma min- seruari potuit, uelut in gemu (cf. lat. 
^enio, gr. paivw), gimiau 9 gimti; genii, giniau, giiiti\ verdu, 
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viriau, vlrti; guliu, guliau, gulti, neque e uocalis pcruulgata est 
(cf. vemiii, vemiau, vemti), quod in onmibus secundum analogiam 
formatis uerbis factum cst. Attamen animaducrtendum est 
aoristos in -e- quibus iuxta praesentia in -je- (non in -i-) uti 
solent minime antiquos esse, cum non solum in slauicis linguis 
aoristos in -a- (u. sl. zizdq, zidachu) sed etiam u. pruss. Tcura 
„fecit u iuxta lit. Tcuria „faeit u inuenias: aoristum igitur vemiau 
atque omnes huiusmodi pro antiquis habere non licet. 

p. Aoristi radiccm e uocali carcre ex omnibus prolatis 
exemplis elucet: i.-e. *m°ne-. 

De praesentis uocali pleraque exempla ant nihil aut parum 
docent; imprimis indo-iranica, quoniam in ea dialecto *-enye-, 
*-onye- ct *-°nye- in -anya- confunduntur; tum lat. -mini- quo- 
niam id -i- e quauis uocali origincm ducerc potest; deinde, ut 
uidetur, eae hibemicae fonnae (domoiniur „puto u , domointerso 
„existimas u , etc, „mit -oin-, uin- statt -ain- wegen des anlauten- 
den m u , ut ait Thurneyseu KZ. XXXI, 78 n.), quas enumerauit 
Strachan, The deponent verb in irish (Transact. phil. Soc, 
1891 — 4 pp. 459 sqq. et passim). Quae tamen omnia e *m°nye-, 
*m°nl- exorta esse possunt, ceteris Hnguis demonstrato: gr. jicuve-, 
u. sl. mlni-, lit. mini-. — Cur graece jLiaiveiai sonet, non 
*jiOv€Tai anquirendum cst; post labialem consonam enim u habes 
ante Hquidam sonantem quam excipit //: cpuXXov (e *bh°lyom, 
cf. lat. folium), acpOpa, qpupuj (cf. lit. beriit, berti „streuen 
[von getreidc, sand, asche, salz u. ahnlichcm] u Kurszat; Kovei 
qpupouaa buarrivov Kapa Eur. Hec. 496), 6\ocpupo|uai, iuopjLiupuj 
(cf. u. sl. mrumiirjq), |uot|uu\\uj, Tropcptipuj (cf. skr. jdrbhuriti; 
sed baibdWuj, -fapYaipuj), juuWuj (unde jnii\oq, jau\r|), u.upou.ai; 
analogiae tribuenda sunt: TeKjuaipuj (cf. xeKjnap), |uapjLiaipuj (cf. 
jndp^apoq), irdWuj (cf. 7Te'Tra\ov, Tra\i6q), aqpdWuj, nisi id e *aqp/- 
vuj dncis (cf. acpa\fivai), xiMCupa (cf. x\)iapo<z), daTraipuj (cf. daTra- 
piZuj) ; c qua dictione exierit acpaipa nunc iam non perspici po- 
test. Sicut igitur in cpaivuj e cpaviivai, a in juaivojaai e ^avfivai 
sumptum cst (alias OsthotT, Idg. forsch. VI, Anz. p. 152). 

T. De praesentis accentu nihil constat. Gr. juaiveaGai 
enim connnunem omnium thematicorum praescntium accentum 
exhibet; skr. mdnyate e *manydte ducere possis, cf. enim 
icchdtiigdcchati. Ceterum huiusgencris praescntiuin accentusduo 
locos habet: 1. sufiixum, apud Indos in passiuis: hanydte atque 
in paucis aliis uerbis: mriydte, cf. lat. moritur; in multis letto- 

9 
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slauicis : russ. smerdit, lit. nor\s, gal\s (sed ne galite Eu. Math. 
VI, 24). — 2. praesuffixalem syllabam: skr. jiryati, piiyate; 
russ. derzit, vid.it, vertit, terpit (Boyer, l. L p. 450 sq.); lit. 
tur\s, ne tur. 

Aoristi accentum ]>raebet gracca lingua in ^avfjvou, jnaveiq. 
E lit. mineti nihil concludcre licet postquam F. de Saussure docuit 
cx antiquo *mtneti rccentius mineti oriri oportere (Idg. forsch., 
VI, Anz. pp. 157 sqq.); huiusmodi tamen aoristi in balticis 
linguis e acucbant, quod et e u. pruss. wedde elucet et e com- 
positorum accentu lit. ne vede (cf. F. dc Saussure, /. Z. 16Uj. 
l.-e. *m°ne- igitur statuas. 

b. Medii tenninationes praesentis stirpis *m°nye-, */«"«/- 
essc solent, quac, cum et eaedcm in stirpe *men- usurpari so- 
lcant et actiui terminationes huius generis praesentibus non 
respuantur, ipsius radicis ui illarum usus efficitur, quia intcrio- 
rem quemdam motum significat haec radix atque ea quac in 
intimo homine fiunt notat. Skr. mdnya- nullas nisi medii ter- 
minationes habet; cf. etiam prakr. mannamilno, Jacobi, Aungew. 
erz. 25,13; iranici manya- tamen aliquando actiui termina- 
tiones uidentur fuisse: Y. X, 15; Yt X, 106 (de quibus cf. Bar- 
tholomae, Arische fowchungen 11, 66) ; Aog. 25 [inanya hu- 
matdm iuxta 26 mruibi huxtom et 27 varaza hvarktam)\ u. 
pers. maniydhiy potius legas quam maniyahay. Sed semper 
gr. |uaivo)Liai habes, u. hib. do-moiniur (quod maximi momenti 
est, quia deponentium in ea lingua numcrus cst minimus: 
Strachan, 1. 1. p. 537), lat. -miniscor (et -mentor.) 

Graecus aoristus juavri- contra actiui terminationibus utitur: 
slauice igitur mlnja. #q et mlnechu expectcs, quae uarietas non 
permansit neque reuera permanere poterat; nihilominus aequo 
iure mlnjq et mlnjq 8% seruata sunt, ex. gr. in Euangelio: Math. 
XVII, 25 6to ti 8% mmitu „ti aoi box€i u , scd L. XVII, 9 ne 
mlnjq tako\ cf. etiam sine 8$: Math. XXIV, 44 vu nlze 
ne mnite 6asu snu cskuji pridetu\ Math. V, 17; L. XII, 
51; XIII, 2, 4; I. V. 39, 45 (lit. miniu cur s{i) non habeat 
non mirandum est quoniam „memoro" significat); cf. biiditu, 
skr. budhydte\ seditu, gr. &€Tai; ctc. Eodem modo apud La- 
tinos uetus praesens inueuitur deponeus morior, sed contra e 
ueteribus aoristis actiua sedeo non *sedeor, licet, etc; licetur, 
pollicetur medii terminationcs e *licye- habent iam extincto 
sed quod proptcr c non dubitare potes quin extitcrit; depo- 
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nentia tueor e -tuor f medeor e *mede- (cf. gr. ju^bojuai) sumpta 
sunt. Slauico minitu igitur non efficitur stirpem mini- actiui 
terminatione8 quondam accepissc. 



De sic informati uerbi usu et significatione lioc imprimis 
est animaduertendum, uerborum in *~ye- (letto-slau. -je-, non 
-}-) e uocalem in radicc scruantium atquc hic dcfiniti generis 
uerborum uim maxime diiferre. Illa enim actum significant, 
haec contra statum (Uljanov, Znacenija,\, p. 34); illa c uerbis 
nullius suffixi ope fonnatis uix distingui possunt, nisi fortasse 
intensiuam et iteratiuam uim eis tribuas (u. sl.jemljq, dajq, stajq), 
haec autem propriam et maxime distinctam exhibcnt significa- 
tionem. Nonnunquam utriusque generis uerba cx una eademquc 
pendent radice, sicut arc. b^XXw, ZeXXuu „iacio u : hom. -pdXXuu 
„iaceo u (TtepipdXXouaiv), cf. lit. atguliii (prioris *geliu loco) „ac- 
cumbo", atgidiame, atgultiiguliu „iaceo u , giilime, guleti — skr. 
hdryati „cupit u : gr. xaipeiv, X a Pflvai; cf. lit. dvime sed lett. 
dujam, u. sl. ob-ujemii apud Carolum Brugmann, Grundriss 
II, p. 1074. Quapropter lubcnter credas gr. ktcivuj, dor. 
KTaivuj (et KT€ivo)Liai, KTaivofiai) — cpGeipuj, dor. cpBaipu) (et cpGei- 
pojaai, q)6aipo)Liai) e ktcivuj „interficio u : KTaivoiuai „interficior u 
— (pGeipuj, cpGaipojLiai orta esse, quia significationum uarietas 
tcrminationibus satis cxprimi uidcretur. Postca uero e medio 
Kaio^ai „uror u actiuum Kaiu) „efficio ut uratur u deriuatum est et 
multa huiusmodi. Iuter quae hic att. jaaivu) „furentem facio u 
e inaivojbiai „furo u (quae una est apud Homerum significatio) 
memorandum est. 

►Skr. mdnyate plerumque „in mente habet" significat; 
absolute uelut in parenthesi: II V, I, 104,7 

ddhcl manye grdt te asmd adhdyi 

cum iti aduerbio, ib. VIII, 93, 5 

ydd va pravrddha satpate 
nd mard iti mdnyase \ 
utd tdt satydm it tdva 

cum accnsatiuo, ib. X, 130,6 

pdgyan manye mdnasd cdksasd tdn 
yd imdm yajfldm dyajanta purve 
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cuin accusatiuo ct altcro accusatiuo priori rclato, ib. VIII, 96,4 

mdnye tvd yajhiyam yajhiydndm 
mdnye tvd cydvanam dcyutdndm 
mdnye tvd sdtvandm indra ketum 
mdnue tvd vrsabhdm carsanlndm 

«7 .> • • • • 

Participium mdnyanulna- fere semper passiui uim habet, sicut 

ib., VI, 25, 5 

nahi tvd guro nd turd nd dhrsnur 
nd tvd yodho mdnyamdno yuyddha 

aut ib., I, 178,5 

tcdyd vaydm maghavann indra gdtrun 
abhi sydma mahatd mdnyamdndn 

rarius finitum ucrbum: ib. VIII, 4,12 

&caydm cit sd manyate ddgurir jdno 
ydtrd sdmasya trmpdsi 
Haec significatio c zendica lingua non aliena cst; Vd XVIII, 
28 nmdnam ho manyaeta paradapo . . „c'est comme sil lui 
avait donne un palais . . . . u (J. Darmesteter). Scd plcrumque 
ea inuenitur quae in sanskritica lingua cst usitatissima, ex. gr. 
Yt X, 106 „opinor a (absolutc) 

daf azam manya manahho 
cf. etiam Y. 45, 1 1 

tara martd yOi tm tara manyantd 
anyang ahmdf ya hoi aram manydtd 
etiam cum genctiuo (cf. Delbrtick, Vergl. synt., I, § 149,) Yt 
XIII 147 

iAa dpravanO dahyunqm 
manyente vahhaui asahe 
Artae indo-iranicarum et letto-slauiearum dialectorum 
eognationis optimum documentum pracbct slauici mlnjq signi- 
ficatio ususque; inuenitur enim : absolutc in Euangelio L. XVII, 
9 ne mhfjq tdko (Zographcnsis : uelut omnia excmpla quae 
hic cnumerantur); — cum accusatiuo I. XV, 20 pomlnite slovo 
eze azu rechu vamu (cf. similiter I. XI, 13 oni ze nunefq 
eko o usupeniji sii 1 ji suna gletu) — cum accusatiuo ct altero 
accusatiuo ]>riori rclato L. 11,44 mlnevusa ze i ru druzine 
sqstt — passiuc (semper cum se pronomine) L. X, 36 kuto 



1 deficit in codice Mariano. 
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ubo techu trii jiskrln^ii mhiitu ti se c byti; Matli. XVII, 25 
cto ti se. niinitu (e cod. Mar. quoniam cod. Zogr. hic dcficit). Ea 
passiua uis quac ctiam russici participii mnimyj uidetur iuxta non 
passiuum uerbuin mnWsja uel mlet'sja v dumat', pologat', imet' 
mnenija o cem libo u (Dal') maxime digna est quae notetur, cum 
ex indo-europaca consuetudine loquendi exorta sit; cf. enim 
gr. boiceuj „credo" et „uideor". — Ex infinitiui stirpe nune'- 
deriuantur mlnenlje, sqmtneriije, quoniam in slauica lingua 
uocabula in -nlje cum locum obtinent quem uocubula in -T\q 
(-ai^) apud Graecos. — Cf. ctiam serb. pdmnja (pdmlja) „di- 
ligcntia a . 

Lit. miniu (c quo mynia, u. Kurszatii lcxicon) nunc 
cx usu egrcssum in sexti decimi saeculi libellis non raro in- 
uenitur, uelut Cat. DauJcfi. 7, 30 slapt^ pirm paminetu; 
16, 21 minime a io meilq begdle Jcuriq ttlri priefi mus; 
6, 27 minedamas t&wa. Dc cius uerbi significatione, u. Ul- 
janov, Znadenija I, p. 13. — Praeteritum miniau iuxta menu 
ad hanc diem permansit; cf. stenii (c *steniu et *stanu cora- 
mixtum, cf. u. sl. stenjq et russ. stonu), inf. steneti, praet. 
stenejau (infin. steneti ex aoristo *stene- exortum est); gedii, 
gedeti (cf. zd. jaidyeiti), etc. et praesertim Tcepu, Tcepiaii (cf. 
skr. pdcati, sed gr. TrecftJu)); gemii, gimiail (cf. zd. jamaiti, 
skr. gamydte); plcraque huiusmodi excmpla (0. Wicdemann, 
Das lit. priit. p. 177 sq.) sic cxplicare licet. 

Apud Germanos nihil nisi aoristum ct eum quidem rarius 
inuenias: u. thiod. fir-monen „despicere, condemnare" (e*m°ne-) 
in Otfrid III, 17, 55 firmonet thih hiar nu iaman? (nemo 
te condemnauit I. VIII, 11) — ib. 57 noh ih quad er firmonSn 
thih (nec ego te condemnabo ib.) et got. munai- „^€X\eiv", 
L. XIX, 4 usstaig ana smalckabagm ei gasehwi ina unte is 
and pata munaida pairhgaggan; I. VI, 15; XIV, 22 et 
„(5ouX€U€(T6ai" I. XII, 10 munaidedunuppan auk pai atthu- 
mistans gudjans ei jah Lazarau usqemeina. Cf. u. thiod. 
wizzen „sapientem esse" iuxta weiz, wizzum\ et kunnen iuxta 
kann, kunnun. Praesentis quod non permansit locum maxi- 
mam partem occupauit aliud uerbum eodem modo informatum : 
u. sax. thunkian, ags. pyncan, u. thiod. dunchan. 

V. hibernica cxempla apud Strachan l. I. euoluas e qui- 
bus satis erit hic memorare: domoiniur „puto", domointerso 
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^existimas", dodmainetar „qui patant hoe", foraithminedar 
„memorat", ardamunethar feid „qui ea ueneratur". 

In latina lingua uelut in germanica (u. supra p. 16) uer- 
borum in * -ye- (lett.-slav. -?-) tantummodo aoristus in -e- sole- 
bat pcrmanere et latini praesentis niunere fungi: licere, fauere 
(u. sl. goreti), censere, sorbere, uidire (u. sl. viditu), habere, 
olere <'gr. dlw 6£r|(Tu)), iacire, etc. Attamen propter rnanere 
quod e radicc graeci jn^viw, etc. pendct, *man&- „cogitare a non 
seruatum cst, sed e praesente -mini- stirps deriuata -minisce-, 
cf. cm/j// : concupiscit; apitur, coepio (Plaut. Men. 960): adipi- 
scitur; sapit : resipiscit ; facit : proficiscitur; oritttr : aborisci- 
tur: fugit:refugUcit; — sentitipersentiscit; dormit : obdor : 
miscit; etc. Eodem modo informata sunt: re~miniscor, com-mi- 
niscor, e-miniscor, quac omnia cum praefixo praedita 8int „per- 
fectiuam" uim exhibcnt; reminiscendi „impcrfectiui" partes agit 
memini, connniniscendi iteratiuum commentor; eminiscor parum 
usitatum est. Keminiscor, comminiscor et eminiscor quae simul 
inchoatiua et „perfectiua" erant actionem incipi significant: pri- 
mum „rccordandi", altcrum „aliquid mente fingendi", tertium 
fcrc eamdem quam comminisci (cf. Varronis, De ling. lat. VI, 
§ 44). Comminisci plcrumque apud comicos poctas legitur 
<]iii co ad mcntc fictas res indicandas utuntnr et cum mentiri 
ucrbo id uidcntur coniungere, sed non modo „ementita" sig- 
niticat ucrum ctiam ea omnia quae inuenit mens, ex. gr. apud 
Plautum : 

Asin. 102 fabricare quiduis quiduis comminiscere 
Aul. 74 neqne iam quo pacto celem erilh filiae 

probrum propinqua partitudo quoi appetit 
qu eo co mminisci 
Amph. 978 fac Amphitruonem aduenientem ab aedibus 

ut abigas: quouis facto fac commenttts sis. 
Commentari quo et Ciccro et multi alii usi sunt nihil sig- 
niticat nisi „cogitando, meditando aliquid inuenire", ex. gr. 
,,mimos commentari u <Cic. Phil.Xl, 6, 13); cf. id quod inter 
commentum, commenticius et commentarius, commentatio uo- 
cabula intercst. — Reminiscendi nullum extat iteratiuum; 
imperfectiui munere fungitur perfectum memini ct *rementtis 
participium nullum cst, cuius recordatus locum occupat. Dc 
accusatiuo et genetiuo cum reminiscendo, cf. skr. mantttt, gr. 
jiijavr|(TKO|uiai, ctc. 
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Gr. jiaivo^cti, dfndvriv qnanquam indo-europaeam huius 
uerbi figuram optime seruauit, propriam significationem acce- 
pit, quae e pristina longissimc distat; cf. etiam jiaivd^, \iavia 
quae c jLiaivetfOcu uerbo deriuata sunt; (naivecrGai significat 
„furere" et non solum de hominibus sed etiam de hasta dicitur 
(u. Hom. 111; TT 75, etc); cf. infra jli^vo^. Optimum exem- 
plum praebet 128 

|uaiv6)Li€V€, <ppeva<; i\k£ t bieqpGopas* f\ vutoi auTuus 

ouaT' dKOu^ev £cm, voo<; b' dTroXwXe icai aibui^ 
Perfectum ^ie'|uova etiam nouam significationcm habet in 413 

Trq inejLiaTOv; ti tfqpunv <£vl <ppeffi iuaiveTai ryrop; 
Quomodo inaiveaBai uerbi significatio sit commutata pcrspici 
non potest quoniam iam Homerus eo uerbo sic utitur uelut 
Attici; id modo conici oportet; jnaiveaGai de eis dici solebat 
qui, cum sub deo essent, multa in mente habebant uel com- 
mentabantur, et (toKxeuovres erant; ac de deis quibusdam: ^ai- 
vojli^voio Aiuuvuaoio Z 132 aut Aesch. Septem 343 

|uaiv6|i€vos b' ^TriTTvel Xaobd)Lia^ 
liiaivwv euo^fieiav v Apn,s 
Maivofievou imaginem finxit Aeschylus Septem 497 
auToq b' dirriXdXaHev, fvGeoq b 7 v Apei 
PaKxqi Trp6q dXKf|v 0uidq (bq q>6pov (JXeTnjuv. 
Sed cur et quomodo jnaivoiuai sic ad diuinum efflatum expri- 
mendum quemdam aptatum sit nescitur (cf. infra skr. manyiis, 
p. 51). — E praesente juaivo|Liai et aoristo £judvriv uniucr- 
sam declinationem duxerunt Graeci: perf. in^Tiva; actiuum 
naivuj, ?|L4Tiva; fut. |iavr|ffO|Liai; etc, quam hic memorare satis est. 

3 BK VERBIS TN QVIBVS NASALIS INFIGITVR 

Verba n litterae infixae ope formata aliam aliis in dia- 
lectis figuram ita exhibent ut neque eam uarietatem ad uni- 
tatem redigere neque indo-europaeum rerum statum certe rese- 
rare queas. 

Quod ad formationem pertinet, e recentissimis disquisi- 
Uonibus clucet *-ne- quod in media radice infigi uidctur reuera 
inter radicem pristinam et suffixum quoddam uel iam ex usu 
egressum uel minus pcrspicuum infigi, sicut in: 

lat. uol-u-6 skr. vrndti (*vr-?ia-u-ti). 

In illo autem: 

skr. yu-n-dk-ti lat. iu-n-g-it 
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quanquani *yeug- iara indo-cnropaea actatc pro radicc habe- 
batur, antiquam radiceni *yeu- statui oportet, cui -g- suffixum 
additum est; cf. enira skr. yduti, yuvati „iungit" (P. Persson, 
Wurzelerweiterung, p. 16); cf. ctiam cum iuxta skr. yduti: 
yugdm, u. sl. jigo (boh. jho) y got. juk, lat. iugum, gr. Cuyov 
(ct arm. loicc), tnm iuxta skr. yuydti „seiungit", yucchdti, gr. 
Xuuj, lat. Ztfo :lit. Iduziu „frango", Iduzau, nrm.lowcanel „soluere, 
dissoluere", got. -lukan, ags./f/cvm „elaudere", skr. rnjdti „fran- 
git" (V). Ex ipsa *men- radicc igitur, in qua uullam breuiorem 
radicem sccerncre possis, nullum n- infixo praeditum uerbum 
oriri potcrat, sed c *mn-a- aut ex alia quadam forma. Reucra 
autem, cum in pluribus dialectis uerba extent quae huc refe- 
rcnda sunt, nullum indo-europaeae aetati necessc est tribuas ct 
omnia huiusmodi uerba iu unaquaquc lingua separatim oriri 
potucrunt. 

Significatio e germanicis et lctto-slauicis dialectis praecipuc 
cognoseitur, quae nasali pracdita uerba fonnarc non desierunt: 
pleraque enim inchoatiua in eis linguis snnt, quam significatio- 
nem comprobant ccterae; uequc scitur utrum suffixum *-ske-, 
quod f cre idem ualet, in quihusdam dialectis usurpatum sit, infixum 
-ne- : -n- in aliis, an *-ske- et *-■»- suam quidque significationcm 
habuerint. Armenia ucrba denoniinatiua in -anal omnia in- 
choatiuam uim habent: merjenal {*merji-anal e merj „propc\), 
heranal (c her-i „longc"), tkaranal (e tkar „debilis"), barjra- 
nal (e barjr „sublimis"), ctc; huiusmodi uerba quae „aliquid 
fieri" significant quantum libct informarc poterant. Graeca 
uerba in -dvuu pleraquc sunt inchoativa: \2dvu) (Iloni. K 92; 
¥258, cf. Kei X449) — KeuOdvu) r V 453) - Xn6dvu) (n221) — 
iaxdvu) — olbdv€T0ti (I G4(>, cf. iDbee, e 455) — KaxabapGdvuj (cuius 
contrarium dveteipouai, scd KaOeubeiv uerbi contrarium cst 
£TP1Tope'vai, Plat. Phaedo 71 c d) — 7Tuv9dvo|Liai (cf. ireu- 
Gojnai) — Favbdvojmai (cf. fjbojLiai) — ctc. — Immo et ea deno- 
minatiua ucrba in -aivu) quae non e stirpibus in -n- deriuan- 
tur inchoatiuam uim exhiberc solent (ex. gr. auaivuj, XeuKaivuj, 
aTpiaivu), etc), quam c uerbis in -dvuj acccperunt. Cf. ctiam 
apud Latinos cubo : accumbo\ attulam (Naeuius, Pacuuiusi: 
tollo et apud Indos bhdjati „partitur" : bhandkti „frangit". 
Pcrsaej)e uerbum n infixo pracdituin ct ucrbum in *-ske- in 
una cademque radice cxtant: 

skr. pixchdti, zd. pardsaiti, lat. poscO, u. thiod. forscon 



- 25 - 

(got. hruskan e *hluskan ct *furskan commi xtum ?) : got. fraihnan; 
arm. har$anem, cum -an- et -c- (e *-$£-); cf. (h)aycanem iuxta 
skr. icchdti, vA.isaiti, u. sl. jiskq, lit. efikau, u. tbiod. eiscon — 
gr. GpuKTKU): GopvuTou; zd. dvqsaiti (a uetere tralatore dbaret 
explicatum) lubentius *dvdrdsaiti legas, si r et » litterarum 
confnsionem quamdam Avestae antiquis codicibus iribuere au- 
deas; nonnulli hu genetiui loco huro legunt, sed uerisimilius 
est hvqn legere iuxta gath. hvang (cf. M4m. Soc. ling. IX, 379) 

— lat. misceO, u. hib. commescatar: t.(\, minax, gr. jLieitvujiii 

— skr. murchati : u. sl. mllknq — skr. hurchati : hrunati 

— skr. vdftchati, u. thiod. wunsc : u. isl. unnan — skr. 
yucchati : lundti (cf. p. 24) — skr. rcchdti, archati, u. pers. 
aramm: zd. dranaoiti, skr. rnvati, arm. y-arnem — zd. susaiti: 
gr. Kiveuj, kivutcu — zd. hvafsaiti : u. sl. sunq — u. pcrs. 
xsndsatiy, epir. yvukJkuj, lat. nOsco :skr. jdndti, u. pers. addnn, 
got. kunnan, lit. zinau — m. thiod. hutche : skr. grn&ti, u. 
hib. ro-chluiniur — gr. dvOutfKur dvTUYXotvu) Hes. — lat. hisco 
(cf. gr. xoctku)) : u. sl. zinq, u. thiod. ginOn (cf. gr. x<*ivu>, 
exctvov) — u. thiod. wascu : skr. undtti — germ. haschen: 
lctt. kampu — lit. tuzgiic skr. tuiijati — lit. blizgii, u. sl. 
bllsk- : germ. blinken — lit. driskau : skr. drndti — u. thiod. 
zusciu : skr. dundti — lat. com-pescO : skr. prndkti. — Cf. 
etiam : gr. Gvijctku) : arm. meranim', lat. obliuiscor : ann. mo- 
ranatn; skr. ucchati, zd. usaiti : u. sl. svtnq, lit. pvintu et 
multa similia. Idcm fere est u. sl. mruznqti iuxta mruzeti 
quod lat. rubescere iuxta rubere\ etc. 

Haec duo igitur uerborum genera simillimas significationes 
habebant. Quocirca non mireris si iuxta lat. -miniscor et gr. 
uiuvriaKU) inucnias: skr. manut4, u.sl. pomenq (russ. po-mjanu), 
got. ufar-munnon, gr. jurivuu) (dor. uavuu)). 

Skr. manute (quod uerbum indo-iranicac dialecto tribuas 
si cum Bartholomaco, Arische forschungen II, 161, zd. 
manaoprls Y. 44, 5, cf. skr. manota, manotdra in Rgveda, huc 
rcfers) duobus modis interpretari possis: *menutai, cf. tarute, 
aut *mnnutai, cf. vrnoti. Frustra cnim contendit *-/m-, skr. 
-tfw- fieri Iohannes Schmidt uno exemplo nisus quod facile 
analogiae opc explices (Kritik der sonanteniheorie, pp. 180 
sqq.): *jandti quod e *g x nndti oriri oportebat in jandti 
mutatum est quia, cum practer jfia- nulla permanserit huius 
radicis figura e qua *ja- explicarent, d secundum ceteras eius- 
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dem radicis dictiones proriuctum est; lit. it.nklas, u. pruss. eb- 
sentliuns modo tiguram *g x ent- scruauerunt (non autcm u. hih. 
ad-gin-sau Cur *-mw- skr. -anm- (ganma), *-nm- skr.- anm- 
(hanmds) fiant, *-nn- autcm skr. -an- si roges, satis crit mc- 
morare jdtds (c rad. *g x en* : ) ct ddntds (e rad. *dema-), quac 
simile quiddam habent. Quando quidcm phonctica ratio non 
obstat quin manute c *mn-nu-tai expliees, uix dubitare possis 
alteram interpretationem omittendam esse. Verbi tarute, tAr- 
vati enim simile altcrum proferre non qucas postquam kuru 
acute e *krnu explicanit Wackernagcl (Altindische grammatik, 
I. p. XIX); cum vrndti contra faciunt quac omnia cnumerauit 
W. D. Whitney, The roots, verbal forms p. 213; ncque tam raro 
ucrborum generi tribui possunt tanute (= Tdvwai), sandti 
(cf. fivujni, dvuu), fortassc ctiam arm. hanem „educo, traho"), 
vanoti vanute, ksandti ksanute. — Skr. manute idem fcre 

f • • • ■ 

significat quod lat. -miniscor, gv. juiuvijcTKOjLiai : 

1. cum accusatiuo, „commentatur u RV, IV, 1, 16 

te manvata prathamdm ndma dhentih 
ct similiter I, 84, 15 — IV, 5, 10 — VIII, 29, 10 — X, 138, 1. 

2. cum genctiuo „rcminiscor, mcinini" RV, X, 2, 5 

ydt pdkatrd mdnasa dlnddaksd 
nd yajfidsya manvate mdrtydsah \ 
agnis fdd dh<ttd kratuvid vijdndn 
ydjisfho devdn rtu<;6 yajdti 
cf. V, 52, 15 — VI, 47, 29 — X, 12, 6. — Primac pcrsonac 
pluralis manmahe, dmanmahi habentur (I. Schmidt, Kritik, 
p. 165), quarum multa cxtant excmpla: 

1. cum accusatiuo pleraqne, cx. gr. RV, VIII, 90, 3 

imd jusasva haryaqva ydjand 

indra yd te dmanmahi 
aut RV, V, 52, 3 

marutdm ddhd mdho 

divi ksamd ca manmahe 
cf. ctiam prdmanmahe et vimanmahe. 

2. cum gcnetiuo RV, I, 30, 21 

vaydm hi te dmanmahi. 
V. sl. -menq c -menq ortum cssc optimc uidit Zubaty, 
Archiv f. slav. phil. XV, 497. n., cf. russ. -mjanu. -mjdnes; 
u. boh. '-manu, -mienes', u. sl. -mqnq quod ctiam profertur 
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e dialecto sumptum est in qua -qn- non in -en- imrautatum 
est. Slauica uerba in -n*/ - maximam partem cx indo-europaea 
lingua dncere non licet, cum antiquitus nasalis littera infigerctur, 
quod in sqdq, grqdq, tqidq, obrqstq, krqnq (cf. Tru-v-0-dv-O|uai), 
vyknq (ex *u-n-k-n-e-), rqgnq, sqgnq, sqknq seruatum est. Sed 
uetera uerba interiore nasali praedita in uerba in -»*/„- immu- 
tata sunt: lit. bundii (gr. Truv0dvojLiai), u. sl. bunq\ lit. ftvintu, 
n. sl. 8vlnq; lit. limpii (skr. Umpdti), u. sl. /7na; lit. klinku, 
u. sl. kliknq\ lett. m?<Xrtt (skr. muiicdti), u. sl. 7n£A*nq; ac si- 
militer pristina ucrba in *-ne?<-: skr. dhrsiidti, u. sl. druznq 
(cf. druznovenu). Itaque -/nen^ non cx antiquo *-minne-, *-m?ine- 
ducas, sed e *mln- (*/»«•), quod in -mineti (itcrat. -minati) 
erat, suffixo -n*/ - aucto (cf. Schmidt, Kritik, p. 141). — V. sl. 
pomqnqti „reminisci u accusatiuus sequi solet, sed nonnun- 
quam etiam genetiuus : L. XXI II, 42 pomqni mi (Zogra- 
phensis, sed pomeni mq Marianus); cf. etiam cum jako: 
Math. V, 23 pomenesi eko bratru tvoi jimatii necto nate (Zogr.) 
uel absolute: Mc. XI, 21 ji vuspomenqvu Petru glagola emu 
(Zogr.). 

Got. ufar-munnon in: Philipp. III, 14 paim afta ufar- 
munnonds „Td juev dmcyu) diriXavOavo^evo^" et ib. II, 30 ufar- 
munnonds saiwalai seinai „TrapaPoXeucdjLievo<; trj vpuxrj". Hu- 
iusmodi uerba enumerat Brugmann, Grundriss II § 605, p. 978. 

Gr. jlhivuuu (dor. juavuu)) e stirpis athcmaticae juavu- tertia 
persona plur. act. jurivuouci ortum est uelut beiKVuw e beiKVuouai 
(cf. beiKvujLii). Ea verba in -vu- pleraque ex aoristo informata 
sunt: beiK-vu- radicalem partcm bem- ex aoristo beiK-cr- accepit; 

cf. £euy-vu- e ZeuK-a Kopevvu- e Kopea-a cttpujvvu- e 

(TTpu)(a)-(T Kpejnavvu- e Kpejuaa-a — Oopvu- c 0ope- (Oopeiv) — 

dXXu- ex 6Xe- (6Xea0ai) — dpvu- ex dpe- (dp^a0ai) — irrapvu- 

e TTTape- (TTTapea0ai) — &fvv- cx dK-a qppdYvu- e cppaK-a 

djnopTVu -ex 6jLiopK-a- — 6pvu- ex 6p- (iLpTo) — Sjlivujlu igitur 
ex aoristo 6|ie- (u. Ktthncr-Blass, Gr. gr. II, p. 501 sub ucrbo) 
et aTopvujui ex aoristo aTope- ducas, quac aoristo-praesentia o 
uocalem in radice exhibcnt, uelut alia multa quac nequicquam 
abolcre et ignorarc omnes couati sunt (cf. Rev. bourguignonne, 
1895, p. 220 et sq.); in cetcris cxemplis in quibus o ex u alterius 
syllabae effectum esse contendit Iohannes Schmidt (KZ. XXXII, 
p. 377), reuera cxtat r post labialcm consonam ante syllabam 
o habentem; ex. gr. Fop06$, skr. urdhvds (cf. zd. drdbwa-, 
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lat. arduos). flr. ttoXu^ i.-e. o liabet iuxta °l sanskritici 
purils, uelut lit. kartus } got. hardus iuxta skr. kafu-, kdfu- 
kas. Stirpcm jnnvu- (juavu-) jgitur c *juacr-vu fortasse ducas, 
quod e *juav(T-vu- oriri potcrat, si aoristo dTrejurivaTO (cf. iufra) 
tantam uim tribuere audeas. Quae explicatio aeolico *juavvu- 
prolato quodammodo comprobabitur, obruetur contra si unquani 
inueniatur aeol. *juavu-. Casu euenit a etiam in uocabulo quo- 
dam significationis prorsus alienae sed e radicc *men- orto 
jnfiviq (judviq) extare neque tamen horum duorum d quicquam 
essc commune euincas. — Gracco jwivuuu non idem significatur 
quod sanskritico manute, u. sl. -menq, scd quodammodo „fac- 
titiua" (non „causatiua u , Uljanov, Znacenija I, p. 50) uis 
cxhibetnr „indicare a , quam actiui tcnninationibus tribuas. — E 
|Lir|vu- uelut ex omnis graeci uerbi stirpe deriuata sunt uoca- 
bula: jurjvuna, jnrjvucxis, juqvOTriq, jmivuTpov, etc. 

4 DK AORISTO SIGMATICO KT FVTVRO 

Aoristi sigmatici radicis *men- cxcmpla fere omnia iu 
indo-iranica liugua extant; stirps *mans- indicatiui et sub- 
iunctiui, mas- optatiui est: 

indicat. — skr. mamsi, mamsthas, mdmsta, amamsa, amam- 
sata; gftth. mtnghl, manghd\ zd. masta. — gdth. nuh- 
maidi igitur potius *m?hhmaidi legas; n post <* excidissc 
parum mireris quoniam in pahlauica scriptura u e quo 
postea <> factum cst (ut optimc perspexit Andreas) ct n 
simillimis littcris scribcbantur, ncque in codieibus nunc 
supcrstitibus ulla earum perspicitur diuersitas (cf. Mem. 
Soe. ling.y IX, 379). 

subiunct. — skr. mdmsai, mdmsase, etc. ; g&th. mjnghai. 

particip. mahhdno Yt XIX, 47 ct 49. 

optat. skr. masi- in RV, X, 53, 4 masiya\ magis placct etiam 

masisfa quam mamslsfa ib. VII, 38, 6 

dnu tdn no jdspdtir masista 

ct masirata quam mamsirata ib. X, 37, 5 

tdm no devd dnn masirata krdtum. 
Dc mamsimdhi et mamMsfhds nihil dccerni potcst quo- 
niam uersum incipiunt. 

V. sl. pomjqsq quod semcl in Psalterio inuenias legit 
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Leskien (cum Geitlero) pomjenqsje (cf. tamen T. Schmidt, 
Kritik, p. 141 j. 

Apud Homerum legas Z 160 

tuj bk T^vf) TTpoitou dTT€jur|vaTO bV v AvT€ia 
KpuTTTabir) q>iX6TTiTi jurfrmevai 
quod posteriores poetae imitati sunt; fjmiva recens est; £jnf|vaTO 
ex *djnav(TaTO explices, cuius av elementa e ^aivo^ai eo 
tempore sumpta sunt quo ^aivojuai uerbi significatio nondum 
immutata erat Huius aoristi indo-europaeae aetati referendi 
nulla extat causa, quia graecorum uerborum in *-ye- uel per- 
manserunt uel informati sunt sigmatici aoristi. 

In ceteris dialectis aoristus *mtns- neque superfuit neque 
superesse poterat quoniam tantummodo iuxta praesentia certi ge- 
neris buiusmodi aoristi solebant permanere (ex. gr. lat. uexi 
iuxta praesens radicale ueho). 

Skr. mams- plerumque „memorare" significat et praesentis 
manu- aoristus uidetur esse sicut RV, I, 84, 17 

Jcd mamsate sdntam indram kd dnti 
cf. I, 84, 18 — X, 26, 4—53, 4—86, 1—113, 10. — Aliquando 
mams- aoristo potius „uideri" significatur : ib. I, 175, 5 

qusmintamo hi te mddo 
dyumnintama utd krdtuh \ 
vrtraghnd varivovida 
mamslsthd aqvasdtamah 
cf. I, 136, 7 — Vl', 19, 7 — VII, 34, 3. — Praesentium 
pari-, anu-manyate aoristi sunt pari-, anu-mams- (RV, VII, 
59, 3 — V, 46,' 4 — VII, 38, 6 — VIII, 62, 11 — " ct A V. 
u. Whitneyi indicem). — In Avesta ubi pracseus manu- non 
extat, maiih- nihil est nisi praesentis manya- aoristus, ex. 
gr. Y. XXIX, 10 

azamcit ahyd mazdd pwam menhl paourvlm vaedam 
cf. Y. XLIII, 4, 5, 7, 9, 11* 13, 15, ex. gr. 4: 

af pwq mmghdi taxmamcd spantam mazda. 

Futurum mamsyate recentius est quam manisyate quod 
in Rgveda semel legitur VI, 9, 6: 

kim svid vaksydmi kim u nu manisye. 

Futuro rarissime utebantur vedici poetae, ut quattuor- 
decim modo exempla indicatiui ex Rgveda enumerare potuerit 
Avery (Verb forms of the Rgveda, JAOS. X, 262), pleraque 
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in -isyar. Plura excinpla babet iam Atharvaveda; postca au- 
tcui futurum magis magisquc peruulgatum cst et epici poetac 
nulla forma liberius uti solent. Apnd Indo-europaeos contra 
tempus ipso uerbo non significari solebat, nequc futuri ullum 
inuenias ccrtum ucstigium ultra indo-iranicac proximam dialec- 
tum, letto-slauicam, atque id ita ut balticae dialecti tantum- 
modo futuruin babeant, slauica autem nibil nisi nnum parti- 
cipium: bysqste, cf. lit. busiu. — Futuri suftixi -isya- omnino 
nibil similc iuucnias, quod non modo in disyllabis radicibus 
extat (bhavisyd-, janisya-, sanisya-) sed plerumque etiam in 
monosyllabis (karisyd-, gamisya-, dharisyd-, nagisya-, patuya- 
[non disyllaba radix est pat-: ved. pdtma], marisya-, va- 
disya-, sarisya-, stavisya-, svapisyd-, hanisya-). Vocalis -i- 
in -isya- eadcm uidctur csse quae in aoristi suftixo-iV; quae, 
cum et iu zendica lingua mancat {zdcisi, gatb. civUtd) et in 
latina (uldistis), non pro i.-c. a sed pro i.-c. i babenda est. 

Desideratiuum skr. mlmdmsa- (A V. amlmdmsanta, nii- 
mdmsamdnd*, mlmdmsdmdnasya) bic memorarc satis est, quo- 
niam nusquam alibi rcperitur. 

5 DE ITERATTVO 

Itcratiui ct causatiui praesentium radicis uocalem in indo- 

iranica dialecto diffcrre ostendit Delbrtick (Idg. forsch. IV, 132;»; 

de slauicis ucrbis eamdem differentiam cxbibcntibus, cf. Mem. 

Soc. ling. IX, 143, c quo apparct in indo-curopaea lingua, 

duo pracscntium genera extitisse: 

causatiua *poteye- 

iterativa (uel potius intensiua) *poteye-. 

In sanskritica lingua ambo gcnera eamdem aoristi speciem ex- 
bibcnt: iter. jandyati djljanat, caus. svdpdyati dsisvapat. Dc 
talium aoristorum causatiua ui, cf. gr. tt€tti9€iv, t€tuk€iv, ttc- 
cpveiv, XeXaxeiv, TeTjneiv, irecppabeiv. In iteratiuis uero alia 
aoristi species indo-europaeae linguae tribuenda est, quam, 
quanquam nusquam satis perspicuc seruata cst, taraen disccr- 
ncre possis, ita ut statuendum sit: praes. *poteye-, aor. *ptd-. 
Nonnullos enim aoristos iu -d- exbibet graeca lingua: frrrtiv, 
frXav, £bpav atque e deriuatis perfectis (ex. gr. K^K^axa), 
praescntibus (9vd(JKu>), aoristis (£7rpd9r|v) alios non paucos sta- 
tuas: Kjiia-, Trpa-, TrXa-, Tjaa-, tyia-, 9va-, Kpa-. Latina lingua 
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quae indo-europaeis aoristis et praesentibus promiseue utitur 
multas stirpes ex huiusmodi aoristis ortas habet, quales: in- 
dlcd-re, e-ducd-re, Idbd-re, cubd-re, nd-sci (?). In lituanica 
lingua uetus -d- aoristus praeteritum tempus omnium praesen- 
tium dedit quorum mera radix stirps est: lekd-, liko-; in sla- 
uica aoristum (et intinitiuum) omnium praesentium in -je-: 
ziidetu, zlda (zidati); quibus stirpibus in -je- iteratiua uis non- 
nunquam inerat (cf. supra, p. 19). Lit. biivo idem significat 
quod lat. erat. Quod huiusmodi aoristi in indo-iranica dialecto 
deticiunt non impedit quiu eos indo-europaeae linguae tribuas; 
ea diaiectus enim non solum et multa noua creauit et antiqua 
multa omisit, sed etiam non medium sed extremum locum 
inter dialectos occupat, quare eius auctoritas minuitur. Ex 
aoristorum et praesentium colluuione orta est noua prae- 
sentis species: gr. kXcxu) — skr. tuddydti, prusdydti, mathd- 
ydti, grbhdydti = zd. gaurvayeiti (u. pers. grbdya-) ; a 
in skr. hvayati, zd. zbayeiti e ceteris praesentibus sumptum 
est. Cf. etiam arm. mnarn „maueo a (e stirpe *mndye-), orcam 
„uomo a (e *rugdye-), keam „uiuo u (e *g 2 iyaye-, cf. 7A.jya-). — 
Kadices in quibus e uocalem una excipit consona persaepe 
id e producunt: lat. celare — u. sl. metati, lett. metat (Roz- 
wadowski, Idg. forschungen, IV, 410 — cf. M6m. Soc. 
ling. IX, 55) ; adde fortasse etiam gr. £yr|pa (fr\p&uj, yf\pa<;). 
Secundum eam fonnam fictum est u. sl. pominati e pomxneti, 
qua re nihil est exploratius; e pominati orta sunt russ. pomin, 
pominok. 

Praesentis *domeye- (skr. damdyati) et aoristi *dma-, 
*d°ma- (gr. bua-, baudEuu, baudw) colluuione explicari possunt 
*doma-, *doma-ye-\ lat. domare, u. thiod. zamOm, quae uerbi 
species in graeca lingua et praesertim in balticis, germanicis, 
italicis linguis perhibctur; ex. gr. lat. procare (procari), lit. 
prafiau — iat. rogare, lit. razaus — lat. uocare, u. pruss. 
wackltwei (cf. lit. sakau) — lat. foddre (Ennius), lit. badau — 
lat. uordre (cf. arm. keray cum e cx eker) — lat. fordre (cf. 
antiquam formam uocali carentem u. thiod. borOm) — lit. lai- 
zau, got. -laigon — lit. klausau, arm. loway „audiui" — lit. 
darau (cf. gr. bpdw, e bpa-) — u. thiod. xcarOm, gr. 6pduj — 
gr. TTOTdTai (c *ttot€;€-, cf. indo-iran. pdtaya-, et irrd-) — ko- 
AdZu) (cf. dTTOKXdq) — 67TdZw. 

Radicis *men- causatiuum non extat. Skr. mdnayati 
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„honorare u cur c uocabulo nuhias n honor u dcriuatum esse in- 
titias eas nulla est causa. Zd. mqnaya- (id cst manaya-) nus- 
quam nisi in mqnayan ahe yapa „eum crcdideris" (u. locos 
apud Justi, ct fr. Tahmuras, 33)-; Y. 49, 2 manayeiti suliob- 
scurum est; mdnaya- e *mfpiaya- perperam ducit Bartholoniac, 
Grundriss der iran. phil. (pp. 42 ct 79), cum man- mono- 
syllaba radix sit neque quicquam sit undc n explices; optinio 
iure comparattit Honi pers. manistan „similem esse u (Grund- 
riss der neupershchen etymologie, n° 967) sed quomodo id 
uerbum c radice *men- pendeat non dicit. 

Tteratiui praescns *moneye- nullum nisi in ea dialecto 
(jttae maximc ad occidcntem spectat inuenias: lat. moneo 7 
monere: de celtica fornia, cf. Stokcs, in Fick Wort. A 7 II, 
p. 210. 

Ne lat. monere causatiuis addicas ucrbi species ol>- 
stat: causatitti enim speciem seruauit sopire, cum o producto 
et -*- suffixo (cf. u. sl. gaMti). Quod ad significationem per- 
tinet, facile euincas eam a skr. manute, gr. |ui|uvr|crKu>, pol. po- 
mione ( minime alicnam esse, quac omnia ucrba nemo unquam 
causatiua csse contendit. Optimum cxemplum habet Plautus, 
Capt. 396 quae memini mora merast monerier. Ceterum „ite- 
ratiuum" nomen quod e slauica grammatica sumptum cst ne in 
slauieis quidem linguis propriam corum uerborum uim exprimit, 
scd uel potius ea „iutensiua u nomines et saepe nihil nisi actioncin 
quamdam durare signifieant (Uljanov, Znacenija II, p. 20 et 
pp. 132 sqq.). Velut Latini monere aliquem, monere aliquid atquc 
etiam apud Plautum ut moneatur semper seruos homo officium 
suom (Stich. 58) habent Graeei uTTO|iu|uvr|CfKeiv n, uTTO|JU|Livr|0"K€tv 
Tivd, et u7T0|ui|Livr|aK€iv Tivd ti; duplex enim aeeusatiuus cansa- 
tiuorum non proprius est neque unquam fuit; de skr. <;ds- cum 
duobus aecusatiuis, u. Gadicke, Accusativ im veda 270 et Del- 
brdck, Vergl. synt. I, p. 384 sq. Cf. etiam docere aliquid y ali- 
quem et aliquid aliquem et bibdtfK€iv ti, Ttvd, et Tivd ti. ln nullo 
eius speeiei latino ucrbo eausatiuam uim demonstrarc queas : fouere 
(cuius i.-e. o ante u e gh in ortum non in a mutatum est), ef. lit. degii 
u foueo u et skr. ddhati; radiee *dhegh lv - non solum uri sed etiam 
urere significatur — spondere } tondere et praesertim nocere 
fliteratiuam^ uel ^intensiuam^ uim habent, non causatiuam — tor- 
rere (cf. T€ptfou.ai) e *trse- ducere et pro factitiuo habere possis (de 
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hniusmodi factitiuis cf. Cljanov, Zna6enija I, p. 278). Duplex 
accusatiuus et cum aliis quibusdam iteratiuis usurpatur: celdre, 
rogdre, condondre. 

Cuni uerbi monere perfecti et participii declinatio eadeni 
sit ac plerorumque uerboruni in -ere et post radiceni uocalein 
breucin quamdam exhibeat (monut, monitus), non liquct quo- 
modo id uocabuli Moneta (Iuno Moneta) ueriloquium com- 
probes quod apud Ciceroneni, De diu. I, 101, euoluas; e mo- 
nendo nullum participium *monetus duccre possis; si quis euim 
uietus proferat, facile respondeas id participium recentius esse 
et antiqui *uitus locuni occupare, quod c uocabulo uitor eruas 
et e uerbis uitdre, in-uitdre, e-uitdre quae pro iteratiuis uerbi 
uiere habere queas. Proprii nominis deae cuiusdam nplebeiam 
ctyniologiam" factam esse nenio miretur. 

E monendo multa sunt deriuata latina uocabula: monitio, 
monitus, monitor, monitorius (oninia e participio monitus), 
monumentum et sine uocali post n\ monstrum mostelldria. 

Monumentum e monere monitus uerbo exortuin esse de- 
monstrant et o uocalis radicis et uocalis post n seruata; Varro 
monumentum e monendo ducit, l)e ling. lat. VI, § 49 ct sic 
definit: „cctcra quae scripta ac facta memoriae causa Monu- 
menta (Monimenta F f ) dicta". Media uocalis plerumque 
u sonat ante labialem consonam quam excipiunt uocales e, d, 
6, & (non t) si in antecedente syllaba extat o uel u: docu- 
mentum documen, uolumus, occupo, nuncupo, genet. aucupis 
(ex *awicapes), contuberndlis, contumelia; cf. tamen Hecuba, 
tegumen, quaesumus. 

Monstrum c monendo suum o accepit; suflixum -stro- e 
claustro, haustro cxplicauit Osthoff (KZ. XXIII, 313 sqq.); 
monstrum tantummodo de „re mira, diuino prodigio" dicitur 
sed pristinam significationem tam artis finibus non contincri e 
deriuato uerbo monstrdre (imperfectiuo : Pl. Curc. 299 j et com- 
monstrdre (perfectiuo: ib. 301) maxime elucet: monstrum igitur 
id est quo aliquid inonetur. 

Ipse iteratiui aoristus *mn-d- in graeca lingua non pcr- 
mansit, sed ex eo deriuatum pracsens et uniuersa declinatio 
ex eo praesentc ducta quaeque uoeabula ex huiusmodi nerbo 
exoriri poterant: jnvinojaai (juvaoiuai), ]uvr|(Tojuai (juvriau)), i\xvr\aa- 
|ar|v (?|uvr|cra) — |U€|Livr|jaai (u. Kiihner-Blass, (fr. gr. § 2<R) anm. 4) 

3 
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l)xvr\aQr)v — jnvrjaK€Tai — jLUjLivfjaKOjLiai, jwjLivriaKUJ (aeol. jluu- 
vai(TKiu) — juvfiiaa, javrmuiv (dor. jLivdjLiujv magistratus nomen », jLivrj- 
jiir|. uvr||i6auvov, u.vr||Lioauvr|, jLivruucTov, ^vrjjLioveuuj davrunoveuua 
etc.) — jLivrjaiKaKoq — javr)CTixapr| * rjbovrj — jivficTTi^, duvrj- 
aTia, djLivr|(JT€UJ, dor. fijnvaaToq — |Livr|aTr|p, nvriaTUjp, javnaTeipa 
— javeia. 

Denominatiuuni jivdojuai „proeussum u (c *g v nd- ^mulier", 
cf. u. sl. zeniti) e primitiuo invdojLiai optime separauit Osthofl' 
KZ. XXVI, 326 — cf. Solmseu KZ. XXIX, 1<>2. De uocalibus 
seu ])roductis seu correptis apte disseruit 0. ttchulzc. Qnaest. 
epicae p. 367 sq. ; cf. primitiuum bpduj (ib. 36o) scd dcno- 
minatiuum tIjli&uj (Ti|ndauj) in quo uclut in omnibus ciusmodi 
praesentibus a corrcptum est sccundum denominatiuum cpiXcuj, 
qnXrjauj. 

Praesens *mnd-ye- ex aoristo *mnd- non soluni a Graecis 
cflectum cst in *}iva(J)e- scd ctiam ab Indis csse infonnatuni 
uidetur: optat. pratydmndyus (ligveda prdticdkhya); mndyate 
passiuum est; de *mnd- aoristi cctcris sanskriticis uestigiis, cf. 
Bcchtel, Hauptprobleme, p. 210; aoristi amnasisns et i\xvr\- 
adjLiriv codem modo informati sunt. 

Mcdii tcrminationibus auctum ixva-je- genctiuus sequitur 
et ^reminisci" eo ucrbo tmn significatur: B 686 

dXX' 01 T* °U TTOXc'p.010 buar|X€0^ djUVUJOVTO 

cf. skr. manutd, u. sl. pomenq, lat. reminiscor ct memini. 

Perfectum jn€jLivr|u.ai „in nicntc habeo a etiam accusatiuus sequi- 

tur: I 527 

ju^ivrijLiai Tobe Fe'pTov if\h TrdXai outi veov t^ 
ibq fjv. €V b' ujliiv Fepcuj Trdvreaai qriXoiaiv. 

Actiui tcnninationibus auctum juva- faetitiuam uim cxhibct; aor. 

lixvr)Ga, t 211 

dTreibfi TaOTd ii dvejLivriaaq 

praes. jmjLivriaKUJ, £ 167 

dXXd TcKrjXoq 
ttTv€, Kai aXXa Trap££ jue|ivu)fi€0a jnr|b€ jlic toutujv 
uijLivrjaK' * f\ Tdp Ouuoq dvi aTr|9eaaiv €jLioTaiv 
fiX vlJ Tai 6tttt6t€ Ttq juvriar) KebvoTo FdvaKToq. 

fut. jLivrjauj, 31 tujv a' auTi^ jnvrjauj. 

Pracscns juvfjaKeTat, id cst uva-i-aK€Tai, praesentibus OvrjaKUJ, 

KXrjiaKuj ct OpibaKw siniilc cst, in quibus, quaiiquam cx aoristi 

stirpc ducta sunt uclut (hiuaKOjLiai cx €piujv, suftixuni -ok€- athe- 
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matico suffixo -i- additum est uelut in mini-scor et zd. yr-i-sa- 
„expergi8ci u ; cf. eupi-tfKU), eupri — dq>Xi(TKdvu), 6q>Xn — <TTepi-(TKU), 

(TTcpn, kiu-ctku), kim, dX0i-(TKU) < '?), dX0r|- et dXi-(TKO|uai, dXuu- 

— djLipXicTKui ? dnPXu)-. Plerumquc non illo juvr)(TKeTai sed reduplicato 
m|Livr|(TK€Tai uti solebant Graeci; cf. non solum KiKXrjcfKU), dpa* 
picTKw iaor. rjpapov), drracpiaKU) (aor. fjtracpov) sed ctiain bi- 
bdcTKiu (cf. lat. dfeco), bibpd<TKU) (ex aoristo -fbpav = skr. 
-adram), mTrpdtfKU) u\\aoristo*TTpa-), pijJpuxTKU) (ex aoristo fjipwv), 
TitvukTkuj cx ?tvu)v, TpuucTKU) ex aor. rpu)- quem e fut. rpiucru), 
praes. Tpwu) (cf. ttXwu) ex ?ttXu)) cruas, TiTucTKOjuai et XiXaiojiai, 
TiTaivu), vicTCTojiiai. De eius rcduplicationis origine nihil satis 
constat, quae praesentibus addita nonnnnquam uidetur esse. 
Sed cum ea omnia iam Homeri aetate perfecta extent et ce- 
terae indo-europaeae dialecti uix unam aliamuc similem formam 
praebcant, minime placet de tam incerta re disserere. 

Praesentis *moneye- (lat. moned) et aoristi *mna- (gr. 
juva-) colluuionc effectum est *mona- (*monaye-): 

u. thiod. manon (ags. manian), cuius cxempla habeas: 
Otfrid IV, 30, 10 manot inan thes\ Tat. XI, 3 inti gimanOt 
in troume „et admonitus in somnis". Verbi manon ui formonen 
„obliuisci u in formanen plerumque mutatum est. De deriuatis 
manunga, firmanod, etc. nihil est memoratu dignum. 

lit. -manatt, -manyti, tantummodo in compositis: \-manaU 
„ich verstehe u (cf. {manus), nu-manati, „ich uicrke", uz-manaU 
„ich ersinne eine handlung u , etc; de uerbi lett. manlt „anim- 
aduertere u propria ui u. Uljanov, Znacenija II, p. 22; cf. 
lett. maneklis „gaukelwerk". Huc rcferenda sunt lett. atmana, 
izmana, lit. sumania „consilium u (Leskicn, Bildung, p. 313) 
ct uerbum mqptau. 

In arm. imanam „intellego u , si i- praefixum separes (cf. 
y-arnem „surgo u , y-argem „honoro u , y-ardarem „omo", etc), 
rcstat -manam quod e stirpe *mona-ye- uel *m°naye- ducas. 
Sed cum simplcx *manam non pcrmanscrit et praefixo i- in 
ceteris uerbis ante uocalem uti soliti sint ut i uocalis con- 
sona y- fieret, Armenii imanam ut im-anam intellexcrunt et 
aoristum ima$ay, imagaw informarunt; unde exortum est animac 
„inintelligibilis u . Cf. etiam imaxt (imasti, imastiw) ^mens, 
cogitatio, sapientia~ (cf. oicrast ^negatio", owranal: ar-agast 
„uelum u , aganel), imastown „intellegens u , etc 
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Iuxta balticum *mantti non memorare non possis sub- 
obscurum uocabulum skr. mantsd (manisin-)\ ef. enim t in 
skr. agrabhU, grdhitos: u. Hartholomac, Studien II, 170sqq. 
Ea duo uocabula quae simillima sunt debilem radicis tiguram 
exlribent: rjisd~ f rjisin- ct purisam „liuiuor u , purtsin- (cf. lit. 
pilit n fundo", ann. halem „liquefacio u ?); de ~an- in skr. manisri, 
cf. gattulydte iuxta grbhdydti, musdydti, mathdydti, etc. m. 
infra p. 49). Skr. manisd „cogitatio, prcees, sapientia" instru- 
mentalem in -d saepe accepit, i|iii uocabulorum in -yd et -tcl 
esse solet; RV. 1, 61, 2 

indrdya hrdd mdnasd manisd 
pratndya pdtye dhiyo marjayanta. 

V. sl. meniti „mcmorare u e *7rco?*ifr" explices mxtn mtneti; 
cf. viseti, resiti; vuskrlsnq, ruskresiti; mlgnqti, -metiti; lit. 
sumifiti. u. sl. mesiti; cf. etiam pomenu, pomineti: srttft, 
sviteti; cvetu, cvitq; etc. quorum sccundum analo«*iam in- 
formatum est cestiti e cistii. Scd fortasse etiam conferenduiii 
est germ. occid. *mainjqn „meiiioraiv u ct „cogitaiv ^u. tliiod. 
meinen, u. sax. menian, ags. mcenant; u. liib. mein addidit 
W. Stokes, Bezz. beitr. XXI, 131; pr&kr. metlati ctiam alla- 
tum est (cf. Wackernagel, Altindische grammatik I, p. XX) 
quod alii e *manyati explicant. De cis omnibus nibil satis 
constat; uix tamen doctissimo uiro Norccn assentiaris conten- 
denti in multis radicibus ei iuxta e inueniri, cuius rei multa 
quidem exempla attulit, scd ea plcraquc minimc perspicua et 
prorsus incerta (Abriss, p. 212sqq>, ex. gr. #ot. greipan et 
skr. grdhayati, u. sl. grabiti non apte confcruntur quoniam 
germanico uerbo est p (e />) et sauskritico bh. Quac cum ita 
sint suspicionem non obruas germ. occid. *mainjan c *manjan 
mutatum esse, adiectiui *mainiz (got. ga-maim, cf. lat. com- 
munis) ui; de signifieatione cf. lat. com-municdre quod uerbum 
fortasse imitati sunt Gennani a quibus niultas latinas dictiones 
sumptas csse accepimus et rec. gcrm. mitteUen. De tam ob- 
scura re quicquam pernicitcr contenderc non dccct. 

Denique propter signitieationis siniilitudincm u. pruss. me- 
nentirey (Cat. I ; id est minintwei) bic memorarc iuuat in thon 
ny tur schan emnen twaise deitcas ny anterpinsquan menentwey 
„du solt dcn namen Gottes niclit uuntttzlich ftlreir; cf. prei 
maian pomiutsnan f Kncb.41 ) ,./u meinem gedechtnis- < miuisnatt 
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et menisnan Cat. II; menisnan et menissnan Cat. I). Ea est 
noua balticarum linguarum informatio. 

() I)E PEUFECTO 

Perfecti *memdn-> *memn- „aliquid cogitare et in mente 
liabere" uestigia in omnibus dialectis geruata sunt in quibns 
omnino perfectum non uelut in letto-slauica dialecto atque in 
armenia obrutum est: 

vcd. mamndte(KV. VII, 31, l),parimamndthe (ib.VII, 93, 6) 

zd. mamne (fr. Tahmuras 26 et fortasse 46), mamndite 
(Y. 13, 4), ■mamnux (participinm; Yt 8, 39) 

hom. |ii^|uova, jaejLiajuev — |i€|uao"av — jn€na(F)w£ 

lat. meminl, memento 

u. hib. (ro)menar; casu apicem deficere in ddrmenmarni 
„obliti non sumus u Ml. 64 a arbitratur G. Dottin 
got. man, munum. 

Quoruni ne unum quidem in eis dialcctis formari potcrat 
et fere omnia contra analogiam in unaquaque lingua sunt ita 
ut ex indo-europaea lingua ducenda sint. 

E^raeco juejuova et zd. mamnus elucet actiui terminationcs 
non defnisse sed et significationis causa et ceterorum hnius ra- 
dicis uerborum analogia medii terminationes in indo-iranica dia- 
lecto actiui terminationum locura pristinum occupasse; cf. etiam 
n. hib. (ro)meyiar. 

Perfectum skr. mamnd, cuius duo exempla modo in 
Rgveda seruata sunt, expulsum est denuo formato mene (secundum 
yeme, sedus, sepus, sehands). Significatio eadem est quae prae- 
sentis mdnyate, perfecti propriae uis ratione habita; RV, VII, 31,7 

mahdm utdsi ydsya te 
dnu svadhdvari sdhah \ 
mamndte indra rddasi 

cf. dnumanyate ib. IV, 17, 1 

tvdm inahdm indra tubhyam ha Jcsd 
dnu Jcsatrdm mamhdnd manyata dyatlh 

Yt 8, 39 yazamaide .... mamnus .... paiti aratae „nous 
sacrifions . . . dans la pensee d'arrSter . . . u (J. Darmesteter). 
Hom. ju^juova proprie significat ^jn^voq habeo" ex. gr. 
<t> 314 
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iva Trauaojnev crfpiov fivbpa 
6$ br\ vGv Kpaieei jnejiovev b r 8ye Fia< F)a 0eoiaiv 

et rccte interprctati sunt inejiove * 0eXei, 6pjnd, KapTepei, 7rpo6u- 

jbieiiai; K 235 

tov jnev bf| €Tapov t aipr|(T€ai Sv k" e0eXr|a0a 

q>aiVOJLl€VlUV TOV fipiCTTOV, £tT€1 JLi€JU<XaCl Y€ TTOXXoi. 

Sed persaepe etiam „ineditari u aut franco-gallice ^avoir lin- 

tention dc tt signiticat; TT 36 

TTiuq (i^ovaq ttoXc^ov KaTaTrauaejnev dvbpuuv; 

aut cum subiunctiuo H 435 

bix0d b£ jlioi Kpabiri jnejnove qppeaiv opjnaivovTi 
f\ |luv Zuuov ^ovTa jidxris &no baKpuoeaans 
0rjuu dvapirdEa^ AukJti^ £v Ttiovi brmuu 
r^F' f\br\ utto x^P^i Mevomdbao baindaauj. 

Participiuin jiejiaujs „n^vos habens" absolute usurpatur in pcr- 

inultis locis (£jiji€jiaujq in omnibusi ex. gr. H 24 

TiiTT€ au b' au jnejiauia, Aioq 0uYaT€p ji€TdXoio, 
fjX0eq aTr' OuXujlutoio, jneYaq be ae 0u|u6q dvriKev; 

qui usus Iliadis fcrc ])roprius uidctur essc; ucl cuni intinitiuo 

(plemmque jidx€a0ai), E 135 

Kai Tipiv TT€p Bujlxuj ji€|Liaujq Tpuueaai jidx€a0ai, 

bf\ tot€ \x\v Tpi^ Toaaov 2Xev jnevoq, w<; tc Xeovra, 

142 auTdp 6 ^muejiaujq fkrt^riq dEdXXeTai auXifc 

&<; jnejnaibq TpuOeaai jliitii KpaTepo^ Aiojnr|br|q 
raro etiam participium genetiuus sequitur, uelut I 655 

"EKTopa Kal jiejiaujTa jLidxris axnaea^ai 6iw 
P 181 dXicifc jidXa Ttep jnejiawTa 
cf. P 185 juvrjaaa0e bk 0oupiboq dXKfjs. 

Productum esse a in jnejiaoTeq niiuimc mircris quoniam 
jiejifioTe^ participio iu dactylico uersu uti non possis; ea quac 
de jLieiiauj^ TT 754 disseruit G. Schulze Quaest. ep. 366 n. uix 
comprobes. 

Lat. memini (cuius perfectiuum est commemini) peculiarem 
in latina declinationc locum obtinet; quae cnini perfecta Latini 
habent eis pro praeteritis uti solent, nequc pristinam pcrfecti 
uim obseruant. Memini contra eam uim etiamnunc clarissime 
praebet ac pracsentis munere ita fungitur ut infinitiuus memi- 
nere (u. Arch. f. lat. lexic. X, 10) ct participium meminens 
(quod memorat Seruius a Plauto usurpatuin csse et Mil. $#$ 
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restituit L. Havet) ficta sint ; cf. Odi, co&pi (cf. coepio, Pl. Men. 
960). Plerumque meminisse significat „aliquid in mente reuo- 
catum habere", aliquando etiam „meniorare'' ex. gr. De 
bello ciu. III, 108, 2 eumdettt Achillam cuius supra memi- 
nimus omnibus copiis praefecit. — Cum ea sola singularis 
persona quae perfecti tcrminationem non mutatam seruauit 
medii temiinationem exhibeat, minime mirum est latinum per- 
fectum nusquam o uocalem habere sed ubique radicem uocali 
carere (u. V. Henry, Gr. comp. du gr. et du lat. 8 292), 
ex. gr.: tutudi. skr. tutude — dedi, skr. dade — steth 8kr. 
tasthe — pupugl — pepiff' — tetigi; or in memordi am- 
biguum est, sc \w peposci nouum; on in spepondi, totondi e spon- 
dendo, tondendo sumptum est (Lindsay, The lat. lang. p.496sq.). 
Perfcctum igitur memini e *memanei, *mem°nai ducere ueri- 
similius est quam e *memonai. 

Quanquam in ceteris rebus perfecti et infecti uerbi modi et 
tempora simillima sunt et cuique infecti uerbi tempori respon- 
det simile quoddam perfecti, infectum uerbum tamen impera- 
tiuum habet et participiuni quae in perfecto nulla sunt, id est: 

infectum uerbum perfectum uerbum 



I. 


. indicatiuus 








praesens 


scribo 


scripsi 




futurum 


scribam 


scripsero 




praeteritum 


scribebam 


scripseram 


II. 


subiunctiuus 








praes.-fut. 


scribam 


scripserim 




praet. 


scriberem 


scripsissem 


III. 


infinitiuus 








praes.-fut.-praet. 


scribere 


scripsisse 


IV. 


imperatiuus 








praes. 


scribe 


— 




tut. 


scribito 


— 


V. 


participiuni 








praes. 


scribens 


— 



Attamen pcrfecto-praesens memini imperatiuum habet me- 
mento, non praesentis quia „perfectum imperat ncmo" (Varro, De 
ling. lat. IX, § 101), sed fftturi, quae imperatiui species et in 
perfecto uerbo sua significatione non caret. Participium huius 
perfccti esse memor adiectiuum acerrime perspexit Michael Breal 



- 40 - 

(Mfim. Soc. ling. VIII, 45), quod uulgo e radice *xmer- duccre 
solent; *memnor- enini c *memnux- quin ducas nihil obstat: 
*memnuxex uidelicct *memnerix fieri oportebat, cf. xocerum. 
skr. gvdquram; scd u e noininatiuo seruari poterat, cf.corporix 
cum o e nominatiuo corpus; ct rursus noniinatiuns o accepit c 
genetiuo prioris u loco; *memnor- c|iiod phoncticc permanerc 
oportebat (I. Schmidt, Kritik pp. 131 s<|.) in memor- innnuta- 
tum est ut rcduplicatio clarius apparerct ncue participii 
et ipsius perfecti *memanei similitudo prorsus obmeretur. 
Cum autem ccterorum participiorum perfecti iacturam fecit 
latina lingua, memor quod scruatum cst adicctiui munus acce- 
pit, ncc tamen praecipuas uerbi memini constructiones non scr- 
uauit (u. lexica). Ex eo ducta sunt : memoria, cf. ualentia c 
participio ualentt, constantia: constanx. ctc. : memordre, cf. 
frequentdre e participio frequenx; memoriter; etc. 

V. hib. men- in -menar (ex. gr. domenar „ophiahar" 
Wb. 3 C , 8) non c *memn- ducendum esse sed analogice sccun- 
dum -gen- in ro-genar „natus sunr' et in ad-gen-xa „eognoui" in- 
formatum docct Strachan, Trans. phil. Soc. 181)1 — 4, p. 227. 

Got.man ,,boKiI>" munun (atgaman); u. isl. man „ineniini"', 
muno; ags. mon, munon (de ^emunu, jemynest, etc. u. Sie- 
vers, Angelsdchxixche grammatik §423, Anm. 2j practcrito- 
pracsentia sunt uelut lat. memini; in eis igitur non e produc- 
tum inuenias sed -w?*- cx *-°n-: cf. got. .sAvj/, xkulum; u. thiod. 
z/iagr, mugun; ags. jeneah, jenujon. Tcrtiain pluralis pcrso- 
nam munun cx aoristi athematici forma *m°nnt ducas, qua 
effcctum est reduplicationcm abici secundum wait, tcitun (cf. 
skr. veda, vidus; gr. FoTba, FicxdcTi) : icax, icexun (cf. arm. gom 
„sum"); cf. etiam ion. (F)oiKa; dc gcrmanici practeriti pluralis 
formis ex aoristis exortis mcmores: got. laihicun, cf. skr. rik- 
thds, lit. lekml — hitun, cf. skr. hhet — kuxun, cf . skr. aju- 
sran — waurpun, cf. skr. avrtran — hudun, cf. skr. ahu- 
dhran — u. thiod. ruzzun, cf. lit. rdudmi, skr. roditi — got. 
hundun, cf. skr. hadlulndx — panrsun, cf. skr. trsdndx — 

ludun, cf. skr. ruhanas u. thiod. zigun % cf. zd. dteydt, skr. 

3 am plur. diqanti (unde di^dti) — et alia non pauca. Ea prac- 
terita contra in quae non confluxcrunt pcrfcctum ct aoristus 
rcduplicationem seruauerunt sed uocalium nmtationc „ablaut" 
dicta carent: got. haihait. Dc e producto antc unam liqui- 
dam uel nasalem in got. herun, qemun, etc. iuxta hundun, 



— 41 — 

waurpun cf. lit. geriau, semiau iuxta sirgait, lindait; talia 
quaedam cx usu radicuni in unani niutaiu consonam excun- 
tium communi ducta uidentur esse: got. setum, cf. lit. sedmi 
et lat. sedr, e quibus imitatis exorta sunt cetera; praeterito- 
praesentia autem, cum proprium locum occuparent, pristinae 
declinationis nonnulla exempla seruauerunt. — Praeterito-prae- 
scnti man informatum est praeteritum „debile" munda, ex. 
gr. cum genetiuo, Math., XXVI, 75 jah gamunda Paitrus 
waurdis Jesuis. — E uerbo deriuata sunt ags. mt/nie „pur- 
posc, desire, love u etjemyne „memor"; u. isl. munad(r), munod 
„wonne" (de suffixo u. Kluge, IStammbildungslehre § 135); etc. 

APPENDIX DE GRAECO JL4av0dvw. 

Eamdem radicem *men-, consona -dh- auctam (P. Persson, 
Wurzelerweiterung p. 46), exliibent graecae dictiones: 

juev0- in nev0r|prr cppovTiq — jixevOripiuj • jLiepijLivriffu), bia- 
idHuj — juevGrjpais' jLiepijnvaig. 

jLiaG-: aor. fjnaGov — \xaQr\- in jua0rj<XojLiai, jaejudBriKa, jua0r|T6s, 
judGncTK^, Md0rijLia, jua0riTrj<;, etc. 
Praesens juav0dveiv ex aoristo jua0eiv cxortum est ; cf. Tuyxavuj 
c *tutx^j et *Tuxdvu) iuxta Tuxeiv; uidc de buiusmodi prac- 
scntibus quae disseruit Thurneysen, Idg. forsch. IV, 78 sqq. — 
l)e -dh- consona radici *men- addita, cf. liom. Karabpa0eiv, 
att. KaTabap0eTv (unde praes. bap0dvw exortum est) iuxta skr. 
ni-drdti (*-dr-d-), u. sl. dremljq, lat. dormio. 

Vocali e carentem radicis speciem etiam in got. mundon 
sis „(TK07reiv" habes (mundrei „<Xkott6s") et fortasse in gall. 
mandu- (H. d'Arbois de Jubainville, Noms gaulois p. 127 sqq.), 
*mondh- in lett. must „erwachen", mudu. — Cf. adiectiuum u. 
thiod. muntar f lit. mandras, mandriis (et muiidras, mundrus), 
u.sl. mqdrii, quod locum obtinetquem iuxta*rae'wo$obtinere posset 
i.-e. *mnr6s; u. thiod. muntar uocali e carentem speciem exhibet 
quac adicctiuorum in -ro- esse solet: cf. u. sl. budru, lit. bu- 
drits — gr. TriKpo^ (de significatione cf. germ. bitter, lit. kdr- 
tits), u. sl. pistru (cf. ttoikiXos). Lit. mandrus, u. sl. madril 
contra analogiam sunt, sed cf. got. baitrs: u. thiod. bittar; u. 
thiod. heitar : skr. citrds et quoque u. sl. kratuku (lit. kartits), 
vratuku, gr. 6xu-p6q, etc. — Quod ad skr. mdndati „iuuat", mdn- 
date „gaudct", mandrds „iucundus" attinet, significatio nimis 
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abhorret quam ut ea cuin gr. (LiavGdvuu, ete. coniungenda esse 
contendas. 

Zd. Mazddh-, skr. medhd\s\- „sapientia" (et medhira* 
,,sapiens"; de uoeabuli medhd(s)- dcclinatione, u. Lannian, 
JAOS., X, p. 552) uon seniel e *mndh-tos- duxerunt docti ho- 
mines, c quo tamen skr. *wrtdtf/w.v- habeas, sed nulluni medhd(s)-; 
cf. enini skr. addhd, u. pers. azda ,,nionitum"; iinper. addhi, 
daddhi, viddhi, cikiddhi, mamaddhi cuni skr. -ddh- iuxta iran. 
-zd- uelut skr. -tt- iuxta iran. -st- (skr. uttamd-, zd. uxttnut-); 
skr. dehi „da" et dhehi ,,pone" e quadani analogia nata sunt, 
fortasse ex *ehi (edhi „es"), uel si quain aliani statuere malis. 

Zd. mqzdazdum „intellegite" ("Y. 53, 5; cf. mancd daidyai 
Y. 31, 5) e *mans- et da- fortasse ducas uelut zraz-da 
e *zrad- et da- (skr. grad-dftd-, lat. credo), u. Caland, KZ. 
XXXIII, 461; yaozdd- „purifieare", u. Bartholomae, Grundr. 
der ir. phil. 1, p. 148; aibigairt/ddaipe et paiHricyddaipe (Y '. 
XI, 17 G. = XII, 2, 3 Sp.; u. J. Darinesteter, Traduction), cf. 
etiam zd. mqz-dra-, humqzdra-. Skr. igitur mandhdtd, acc. 
mandhdtdram, ,,pius honio" e *man\z)-dhatar- ducenduni cst. 
Voeabulum *mans- nihil est nisi ind.-ir. *manas- y i.-e. *men e j s-j 
suffixi - e j s- uocali carens (Wackernagel, Altindische gram- 
matik, I, p. 77). 



III DE NOMINIBVS 

Hic tantummodo de eis uocabulis disserendum cst quac 
cx ipsa radice *men- informata sunt, minime autem de eis quac 
e uerbo quodain sunt deriuata; illa omnia iam indo-europaea 
actate existebant, cum in recentioribus dialectis uocabula nulla 
nisi e uerbo aut ex alio uocabulo creata sint. Indo-curopaei 
c radice *men- et suffixo *-men- stirpem *menmen- duxerunt, 
quam seruauerunt skr. mdnma, u. hib. menme\ id *men-men- 
non magis c uerbo pendet quani apud Latinos prima persoua 
amantus e secunda amdtis uel infinitiuus amdre e participio 
amdtus sed aequo iure nomen *menmen- et uerbuni *m°nye- 
comniuni parti, radiei *men-, referuntur, uelut lat. amamus, 
amdtis, amdre, ttmdtus conmiuni parti amd-. (iraeci eontra 
idem suffixum uerbali stirpi (iiva- aptarunt ct jnvd-(Lia infomia- 
runt uelut cpiXr|-^a e (piXn,-; similiter Latini e ucrbo moneo, 
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monituH fiiixcrunt monumentum; quac omnia recentius infor- 
mata hic rcspiciendi non est locus. 

Horum uocabuloruui quae ex ipsa radice ducta sunt non- 
nulla suam pristinaui uim seruauerunt : ex. gr. skr. mdnas, /d. 
mano, gr. \xivoq ; alia autem ucrbalem quamdam uiin accepe- 
runt atque pro participiis (skr. matds) uel pro infinitiuis (lit. 
mifiti) usurpari poterant; alia cum uerbis minus arto uinculo 
coniuncta sunt, ita tamen ut uerbalia praefixa acciperent, 
ex. gr. skr. matis ; prdmatis, prdmanyate ; dtimatis, dti- 
manyate; dnumatis (zd. anumaitis), dnumanyate, etc. Praefixa 
uocabulis addita in omnibus dialectis inuenias, et fortasse iam 
indo-europaea aetate sic usurpari coepta esse credas; sed ple- 
raque talia exempla in dialectis scparatim exorta esse uerisimile 
est. Ea uocabula quae uelut skr. manyas, punarmanyds „rur- 
sus mcmor" et mananam „cogitatio" (cf. Lindner, Altind. 
nominalbUdung pp. 39 sqq.) facile iu sua dialecto expliccs 
neque in aliis dialectis habes neglegere decet nec de subobscuris 
uocabulis qualia sunt ved. manand, mandna(h) hic dispu- 
tandum est, quae indagare vedicarum rerum scriptoris est. — 
Similiter utrum u. sl. myslt radici *men- addicere oportcat 
annon non constat, quod fortassc c *mon- et suffixo -sli' ducas 
(cf . u. sl. gqsU [e *gqd-sli-], jizrasU, jasli), -on- in *-mw-, -//- 
ante -sl- mutato (?); e quo lit. mislis „cogitatio a , mlslyti (et 
m{sU „aeuigma a ) esse sumptum uidetur cum uocali /, non // 
propter mifiti(?); quae omnia in ambiguo relinquere decet, 
cum iudo-europaeae grammaticae non referant. 



1 DE NOMINIBVS RADICALIBVS 

De i.-e. thematico *mono- haud sine causa ambigi potest 
cum simplicis uocabuli uestigia fere nulla extent et composita 
cum praepositionibus plerumque inuenias: lit. ipmanas „ver- 
stand" (Leskien, Die bildung der nomina, p. 171) et adiect. 
-maniis (numanus, prima?ius, ifimanus, sumanus, ib. 250) 
quod e -manas commutatum uidetur esse — got. gaman „Koivwvia, 
|i€Toxoq a , u. thiod. gaman „gaudium a — zd. upamano (saepe); 
anumana- (&Tra£) ; simplex mana- fortasse in quibusdam locis re- 
pcritur quorum de significatione ambigitur (Y. ;>2, 1 ; 35, 9; 12, 3; 
71, 3); zd. mainya- etiam subobscurum est. Ved. manu — de 
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quo u. I. Sclnnirit, Muralbild., p. 13 ( J — «._cf. u. tliiod. /irmana 
„obliuio", lit. atntana „memoria~ Szinviri) quid proprie signi- 
ficet difficile est stabilire, quori RV, I, 173, 2 et IV, 33, 2 
iriem fere uidetur ualere quod manisd; ex eo exortum est 
mandyati „pius est a (partic. mandydn), postca autein adiec- 
tiuum mandyus „pius a (Lindner, Altind. nominalbild., 63). 

Skr. sumndnt „beneuolentia u quin radicis *men- sit 
non debcbat dubitare I. Schmidt, Kritik, p. 123; cf. sumatis, 
sumdnds, sumdnmd; zd. humano contra significat „benc cogi- 
tare u ct humatam ^bene cogitatuni"; rie humnam in Avestae 
fragmento (Westergaard IX) nihil certi proferri potcst. Quod 
ad -mn- in compositi uocabuli altera parte nsurpatutn attinet, 
cf. skr. tuvi-grds, d-prds, go-ghnds, zri. upa-smO „subterraneus tt 
(F. rie Saussure, Memoire huv le systeme primitif p.228, n. — 
G. Schulze, Quaest. epicae pp. 497 sqq. eto. Quiriam hnc 
gr. (i|ivo^ attulerunt, quori nec significatio commenriat nec 
gr. u- = skr. su- cum Graeei praetixo eu- uti soleant. 
Ipsos Indos uocabuli sumndm ('ct postea sumnam KZ. 
XXXI, 45) ueriloquium iam latcbat cum susumnds „bene- 
uolcns" informarunt. E sumnd- cxorta sunt sumnaydn «stirp. 
sumnaydnt-), sumnayus, sumnat)d ct sumndydn (stirp. sum- 
ndydnt-), sumndyus, sumndvdrl. — Sl. *po-mlnu liic menio- 
rare dccet in pol. pomny ,,rienkenri an etwas, eingerienk" et 
„denk\vttrdig a (Linde, apud quem exempla lcgas), serb. £ak. 
poman, pomni, scrb. stok. pdmnjiv [pdmljiv, u. Grammont, La 
dissimilation consonantique, p. 57) „diligens, cautus u , slou. 
pomljiv. Cf. ctiaiu ags. ^e-mun „eingedenk". 

Persieorum gumdn „dubitatio u (cf. zri. vintanah), *dd- 
mdn Jaetus" (J. Darmestcter, Etudes iraniennes I, p. 261) 
altcra pars -mdna- est, in quo proriuctam uoealem composi- 
toruni lubenter agnoscas cuius inentioncm fecit F. rie Saussure, 
Mem. Soc. Ung. VII, 80 n.; cf. lit. -mona (ifi-mona, at-mona, 
numona ct ifimonis, pr&mone, samone, primone, Leskien, Bil- 
dung p. 273). Cf. fortasse reeentius uocabulum skr. mdnas 
„opinio" (Httbsclnnann, Pers.stud. p. 97). — Sanskritici ntdnas 
„honor", mdnayati „honorat a signitieatio nimis abhorret qnam 
ut confideutcr huc referatur; cf. fortasse u. pruss. smunin 
,,honor u , sntunintwey, sntunint (Ench. 4 tou turri twaian 
tdwan bhe mutien smfmint) in quibus u cx d exortum esse 
demonstrauit F. de Saussure (Mem. Soc. ling. VII, 82). 



- 45 - 



2 DE NOMTNE SVFFIXT *-es- OPE FORMATO 



Nominat. skr. mdnas, zd. mano, gr. nevoq; genet. skr. 
mdnasas, zd. mananho, gr. (neveoq )ii€Vou<;; cf. fortasse lit. me- 
nas quod S/irwid „niistrzowstwo" interpretatur (Lcskicn, Bil- 
duny p. 1(>2); de iranico -manis (?), u. Htibschmann, /Vr*. 
xtad. p. 97. Id uocabulum alibi deficere non niirum est 
quia tantummodo indo-iranica et graeca dialeeti uocabulis in 
*-<?*- uti non desierunt, ceterae uero unum aliudue uocabulum sic 
informatum seruauerunt quod memoriae adhaerebat, iacturam 
autem non solum ipsius suftixi fecerunt, sed etiam plerorumquc 
uocabulorum eius ope informatorum. 

In sanskritica lingua quid ualeat mdnas sic expressit 
Oldenberg: ^manas ... ist der geist als sitz von denken 
und crkennen, von wunsch und wille, von freude und furcht" 
(Die religion des veda, p. f>2f>); asus idem est quod prdnas, 
id est „anima tf ; animalia igitur asutn habent, homines contra, 
cmn moriuntur, nuina-s relinquit (RV, X, f>9, 5); cf. apud Ho- 
merum E 296 

toO b' otuGi \\)Qr\ vpuxr| Te \itvoq re 
id est asus et manas (cf. Yasna 43, 3); uelut lat. mens qua 
nihil esse celerius ait Ciccro, mobile et celer est manas; RV, 
I, 118, 1 rdthah vdtaramhdh laudatur 

yo mdrtyasya mdnaso jdviydn 
cf. Y. IX, 32 

yenhe frafravaiti mano 
Sub iugum ducitur mdnas ut ad deos cfferatur, RV. I, 48, 4: 

uso ye te prd ydmesu yufijdte 
mdno ddndya surdyah 
ef. manoyuj-] itaque *mano-rthas in manorathas mutatus est 
(Jacobi, apud Wackernagel, Altindische grammatik I, p. f>7). 
Sensibus manas opponitur, RV. X, 130, 6 

pdqyan manye mdnasd cdksasd tdn 
yd imdm yajildm dyajanta p&rve 
„je songe, en les voyant par lc regard de resprit, a ceux (jui lcs 
premiers ont sacritie cc sacrificc u (Bergaigne, Mem. tioc. ling. 
VIII, 421). Ad manas omnes animi motus referuntnr, eu- 
pido RV, I, 1N7, (> 

tve pito mahdndm 
devdndm mdno hitdm 
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spes ib. VIII, 11, 7 

o te vatso mdno yamat 
paramdc cit sadhdstat | 
dgne tvdmkamayd gird 

fortitudo ib. I, 54, 3 

drcil dive brhate cusvdm. vdcah 
svdksatram ydsi/a dhrsato dhrsdn mdnah 

• • »7 »/ i • i» • 

( v cf. apud Homerum jnevo^ kcu Gdpao^), timor ib. V, 36, 3 

cakrdm nd vrttdm puruhuta vepate 
mdno bhiyd me dmater id adrivah 

labor uatis qui carmen componit ib. II, 20, 2, eto. Saepe in- 
strumcntalis mdnasa ^lubenter" significat. In Avesta r intel- 
lectus intima uis a uocabulo manah- significari uidetur, ex. 
gr. Y. IX, 28 

pairi se usi rarmuibi 

nkdnddm &e mano kdrdnuibi 

Plcrumque manah- iuxta vacah- et iyaopna- memoratur, sicut 

Y. 58, 6 pairi mand pairl vacd pairi syaopana 

sptmttli manyave dadtmahi. — Cf. etiam zd. vohumanO, mano 
vahistvm, aktm mano f arsmanah-. 

Gr. julvot impulsionem quamdam interiorem significat quac 
ucl (pp^va^ (A 103, etc.) uel GTt\Qo<; (E 513) uel Gujliov (TT 529, 
X 312, a 321) agitat quorum quasi uiuida uis cst; nec 
solum ad homines pertinet sed etiam ad en omnia quae sua 
spontc moucri uidentur, ut habeas : 

TroTajLiajv jiievoq M 18 

Trupds ^evoq Z 182 
rfcXioio \itvo<; k 160 

Yttttwv h^vo^ P 476 

Cf. etiain in^vo^ Bopeao E 524. Verisimilc est ipsos Graecos 
iuevoq ita usurparc coepisse, cum iam antea talia dixissent : 
X 204 

6q ('AttoXXidv) Toi dirwptfe jn^voq Xaiijnipd Te tovFa 
in quibus ^evoq uim interiorem corporis potius qiiam mentis 
significat. 

E stirpibus in *-es- adiectiua pcrliibcntur plcrumque in 
compositis uocabulis: 
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skr. cHas citrds acetds 

gr. *KpeTO<; (KpdtToq) KpaT€po<; arc. EuKp€Tii<;, att. EuKpdTriq 

KpaTiiq 
skr. prdthas prthiis saprdthds 

gr. TrXdroq (c ::: 7rXeToq) TrXaTuq djrXaTriq 

7A\.dr&jo darayO zdnudrdjd 

Non mireris igitur nullnm esse adiectiuum *menes- } sed: 
skr. sumdnds zd. humand gr. €U|i€vrj<; 

(de feminino Eu|i€vib€<;, cf. AutfiKpdTriq, AutfiKpaTiq ; ex iudo- 
iranico *sumanas- deriuatum est skr. saumanasdm\ in zd. 
haomananha- [unde haomananhimna-] du ex du correptum 
uidetur esse, uelut pleraeque longae uocales sic collocatae) 
durmands dusmand bud|Li€VT]<; 

(zd. dusmanah- e *duzmanah- } cf. upasma- cx *upa-zma-) 
nrmdnds nairemand l ' Avbpou^vris 

sdmands hamOmand 

amands du.€vrj<; 

dhrsanmanas (uoc.) Spatfuuivris 

Gr. -u<€vti£ in -|uavr|<; nonnunquam mutatum est uerbi juaiveaGai, 
Havfivai ui: 

skr. mahdmands „superbus a gr. u.€"faXo|Liavfi<; 

cf. T^vai|Liavr|<; (r 89, N 769), lnr7TO|idvr|<; (sed nomen proprium 
f l7nTOu^vr|q) iuxta 7rp€UjLi€vr|<; ; eamdem „cupiendi a significationem 
animaduertas in zd. aenOmananha „ulciscendi cupidine" ; cf. 
etiam zd. dmanah- in Yt. XIV, 12 — X, 71 (sed uar. lect. 
d. mananha). 

Zd. ahus manahyO illi ahus astvd opponebatur; et ma- 
nahyO fere idem ualebat quod mainyavO. — Skr. manaskdm 
memorare satis est — atque etiam gr. MevctfTwp (cf. TcXctfTwp, 
TeX^tfTriq). 

E *menes- denominatiuum uerbum babes: ved. manasydti 
(bis in Rgveda; ex eo manasyus), sumanasydmdnas — gr. 

€U|H€V€'W (€U|i€VdTriS, €UU^V€ia; cf . Ctiam €UU.€VlEOU.ai), U7T€p|Ll€V€UJ, 

buajLiev^uj, quorum pristina species *-jh€V€iuj apud Homerum 
metrica causa non seruata est. Att. buo>i€vaivw e buo>i€vr|£ 
deriuatum essc uelut buaxcpaivw e butfxepris docuit I. Babad, 
/. c. p. 1 1 ; cf. etiam dfpiaivw, bciXaivw, butfKoXaivw, Gujuaivw, 
Kripaivw, etc, quoruin ucrbis d^paivw, €u<ppaivw, Baujuaivw, 

1 Y. IX, 11 J 2 K fl Pt 4 , i'tc. i-f. Yt V, a7 - XV, i>7. 
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beifnaivuj specimina data sunt, codem modo quo illo |ueXaivo|uai 
hoiu XeuKaivw, dpuGaivw ct talium nonnullorum ; cetera 
exempla huiusniodi enuuierauit II. von der Pfordten, Zur 
gesch. der gr. denom. pp. 117sqq., e quibus tamen multa ho- 
merica detrahcnda suut, ex. gr. Kubaivw e Kubvoq, non e KOboq — 
ireipaivw e ireipa-Toq, non e ireipap — ubpaivw c noininatiui 
ubwp et genctiui libaioq colluuione ortuin, etc. — Hom. u£veaivu> 
c prisci *|ieveiuj et recentioris *u.evaivw colluuione natum est; 
prorsus siinile enim in -eaivuj nullum profertur. Minus per- 
spicuum est hom. iuevoivdw, quod e jnevoivri uocabulo nusquam 
antc Apollonium Rhodcnsem referto non ducere audea$ (u. 
Siltterlin, Zur gesch. der verb. denoni. p. 8) nec quomodo id 
ucrbum natum sit omnino scitur icf. Schulze, Quaest. ep., 367 sq.). 
Lat. Menerua, Minerua nomcn proprium quod huc re- 
fcrre solcnt optimo iure seiunxit Michael Brcal (Actes du X 
Congres des Orientalistes, jSection I bis, p. G sq.) cum ncc 
*menes- apud Latinos extct, nec suftixuni -wo~ (uel potius -uwo-, 
u. L. Havet, Mem. Soc. ling. VI, 115 et Lindsay, The latin 
lang. p. 306), nisi fortassc in noctua , annuos, menstruos 
(patruos, cf. skr. pitrvyas, perperam c *patrotcos duxit Stolz, 
cf. octduos, oct0\ flduos, florus). 

3 DE NOMINE SVFFIXI *-men- OPE FORMATO 

Vcdici mdnma pristina significatio ^cogitatio 44 ctiamnunc 
in compositis pcrspicitur sumdnmd „beneuolens u , durmdnmd 
r maleuolens u et fortasse in satydmanmd sed eo plerumque id 
signiticatur quod dcorum causa cogitatur atque c diuiuo quo- 
dam spiritu fluit, id est „prcces, poctae hymnus u ; in RV, 111, 
14, f> mdnas „mcns u ct mdnma n hymnus u simul inuenias: 

ydjisfhena mdnasd yaksi devdn 
dsredhatd mdnmand vipro agne 

cf. ctiam ib. IV, 11, 2 et 3 mdnma iuxta manisd ct tikthilm. 
Itaquc mdnma dicitur ( vac-, ib. X, f>4, 6), pronuntiatur (gams-, 
II, 4, 8), auditur \qru- } VI, 52, 14), fabricatur (taTcs-, II, 19, 8). 

V. hib. nienme „mens u cur C. Brugmann, Grundr. II, 
p. 350 c *men*men- duxcrit uix intellcgas cum ncquc *men- 
disyllaba sit radix ct noununquam ipsarum disyllabarum radi- 
cnm r* cxpulsum sit antc *-meii- suflixum: skr. jdnma ' v iuxta 
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jdnima), lat. germen (L. Havet, M6m. Soc. ling. VI, 31 — 
Gramniont, La dissimilation consonantique, p. 54), cf. skr. 
janitd, lat. genitor. 

In cctcris dialcctis cuanuit hoc uocabulum cuius inccrtum 
uestiginm apud Graecos inuenit F. dc Saussurc, nomen propriuin 
'AYC^ieVvujv (e *-jli€v^ujv); de qua rc cf. tanien Krctsclimcr, Die 
gr. vaseninschr. p. 169; W. Prellwitz, Bezz. heitr.jX^ 30(5; 
W. Schulzc, Gott. gel. anz. 1896, p. 236. 

De lett. mlma „aenigma u scripsit Lcskien: ^mlma fttr 
*minma zu menu, mifdi „denken u ? oder zu mit „tauschen u ? u 
(BHdung 427). Ulud autem multo probabilius est, si confcras uer- 
bum lit. menic „o tas pons ta. graziq mfsl^ atmindams jei 
sake" (Schleicher, Lesebuch p. 117). Quod ad phoncticam ra- 
tioncm pcrtinet, cf. lit. zi/mi „signum u c *zinme f quod ad suf- 
fixum, u. sl. ramo iuxta ramq. 

4 DK NOMINTHUS SVFFTXl *-ei- OPE FORMATTS 

Got. muns (II Cor. II, 11 munins „Td vormaTa u ), u. isl. 
munr „mind; dclight u gerin. *muni- (ex i.-e. *m°ni~) exhibent; 
cf. fortassc u. hib. muin(?) W. Stokcs apud Fick., Et. iciirt.* 
II, p. 210. 

Skr. munis ,,uates u cx codcm indo-europaeo uocabulo 
cxortnm csse ncmo neget, cum cadcm dictionc ct rcs ct homo 
significari possint, acccntu plcrumque mutato aut generc. Dc 
u uocali post labialem haec notanda sunt: i.-e. -°r- in skr. 
-ir- fit post s, t, £, sed ~ur- post p: tirds, qtras scd purtis, 
sphurdti, ctc; similitcr habcs: simas, got. sums, gr. djuo-; 
timirds, cf. u. sl. tlmJnu; qimi, cf. KdjLiaio^; l a plur. ucimd, 
cf. XcXuKaiuev, got. budum, sed munis, cf. got. muns (cf. for- 
\n&%z pimar ct pftl. brahmund, Wackcrnagel, Altindische gram- 
matik, I, p. 21). Non enim id comprobcs quod uulgo docent 
cx i.-c. °n, °m skr. an, am fieri et quae cxcmpla huiusccmodi 
offerunt ea omuia facilc alio ([uodam modo cxplices. Namquc 
dc an- in an-antds, dn-rtas, ctc. cf. u. sl. q-rodii, osc. an- 
censto- (cum a prosthetico iuxta *w-); de g in gdmanti, gdmat 
u. Mem. Soc. ling. IX, 378; suffixum -ana- ex *-eno- ortum 
est, cf. got. fulgins, u. sl. -enii, etc. (c palatalibus c, j, h 
tamen in rocandm, yojanam, dohdftias atque in ccteris huius- 

modi cxemplis nihil conclndcre licet quia c ucrbis sumi poterant); 

4 
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uerborum damdydti, qa?ndydte,pandyata loco expectes*dtVn£ya£t, 
*qimdydte, *pundyata quae cum in et un in -an- radicibus 
non solercnt permanerc, a c damdyati } damitd-\ <;am?iite, qa- 
mitd ; pdnanta acccperunt ; skr. tantis e *to?iu8, non e *t°nti8 

(gr. xavu-) dueas, cf. lit. kartus (u. sl. kratuku) : skr. fcafw 

gr. ttoXu^: bkr. purtis — skr. rtku-, lat. re-licuo8 — lit. 
platm: skr. prthus, gr. TiXaTus — u. sl. lepuku : skr. riptt* 
— sk7. dhartmas (u. sl. sddravu) : cf. skr. dhruvd8 (substan- 
tiua in-M- contra e uoealeui babcnt: ffcvuq, veKuq, etc, si ano- 
niala fovu y bdpu, etc. quorum uocalis pracsuffixalis commutari 
potcrat cxcipias; *domu- suum o e *domo- sumpsitj. — Indo-iraii. 
*maini- „ultio" e radice *men- seiungit Gelduer, Festgruss an 
0. v. Bohtlingk, p. 31 sqq.; cf. J. Darmcsteter, Traduction 
du Zend-Avesta sub Y. 31, 1T> et 44, 19. 

Apud Graccos nullum superest uocabuli m°ni- ccrtum uesti- 
gium, sed fere cadem graecis jndvnq ct uijviq (^aviqj sigiiifi- 
cantur quae sanskritico munis ct gotico muns, ut suspicionem 
uix obruas baec duo uocabula cum *m°ni- uariis modis con- 
iungenda esse. 

Gr. jndvTi^ nequc iepeu^ est neque dvcipoTrdXoq (Hom. A 
62) neque ouuvoTrdXoq (a 202) sed omniuo is qui concita mentc 
ea intellcgit quae aiios latcnt. Ex i.-e. n antc mutam exoriri 
potuUse -dv- nemo crcdit, postquam Streitberg demonstrauit ?l 
gr. d tieri Idg. forsch. I, 87 ct sqq.; fortassc igitur jidvnq c 
colluuionc uetcris *|naTi- = skr. mati- ct *|navi- = skr. mtmi- 
(cf. ctiain jiaivojaai, inavnvai) cxplices, cui fauere poterant ca 
composita quibus indicantur bomincs: skr. durmatis, sumatis, 
prdmatis ; cf. TrpdjnavTiq, nisi irpo- c TTpocprjTTK synonymo sunip- 
tum cst. Ceterum gr. indvTiq, cuin similc uocabulum in 
graeca lingua non extet ncquc suffixo -ti- ad bomincs signiti- 
candos utantur, nequc tamen ex indo-curopaea lingua duci 
possit, e colluuione quadani ortum esse ncgare non queas, 
de qua nunc nibil certi contcnderc licct. — E uocabulo 
uxiVTiq multa dcriuantur : |iiavT€uojLiai, (navTeia, |iavT€iov, u.avro- 
auvrj, etc. 

Dor. |Lidviq, iou. uijviq (e quo jnriviuj, fLirjvifLia, |nr|vi0u.d^) a 
babet quod in radice *men- nullum obtinet locum (de lesb. 
jLiatvig [?] u. Uoffmann, Diegr.dial.il, p. 422); quod e *row-ni- 
uel *m{h8ni- ducerc uc minime quidem est uerisimile; in got. 
mops auteni, ags. mod, u. thiod. mttot ct aliud suffixum iuest, 
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et de 6 ambigi potest utrum ex a an ex o ortum sit; cete- 
rum talis radicis *ma- uulia sunt ucstigia apud Graccos. Quae 
cum ita sint, fortasse credas iuxta *m°ni- extitisse i.-e. 
*meni- f et e in gr. a uerbi jaaivo|Liai ui mutatum esse. Indo- 
enropaei *meni- similia memores: u. sl. re6i } Zali; gotwens; 
gr. bfipiq; arm. jir „gratia a , cir „sparsus a (e *skeri-, c* skr. 
kirati, sam-skrtds, pariskrtas). — Gr. jafiviq feminini gencris 
est, got. mnns contra masculini; quod ne mireria, animaduer- 
tendum est stirpes in -ei- plcrasque feminini generis esse, for- 
tassc quia saepe iuxta eas synonyma stirps extat in -a-, cx. gr. 
skr. jdnis, -janis, zd. jainis, got. qens : skr. gnd, zd. yana, 
u. sl. iena, u. isl. kona, u. hib. ben (gen. mnd); skr. giris, zd. 
gairis: u. sl. gora\ skr. ndbhis, u. pruss. nabis : u. thiod. naba; 
u. sl. £aU : lit. gela, u. thiod. qudla; skr. pdrsnis, ags. fyrsn: 
got. fairzna ; gr. ^niuiq : qprmri ; etc. 

Haud ab re est hic de subobscuro indo-iranico uocabulo 
nonnulla nerba addere. Quod ad formam pertinet, indo-iran. 
*manyu- (skr. manyus, zd. mainyus) e uerbo *manyate ortum 
est; etenim suffixum indo-iranicum -yu- non extat; skr. mrtyiis, 
zd. marapyus e *mvti- (lat. mors, etc.) et *jyatu- ('/A.jyatu-, 
skr. jivdtus secundum jlvds, jivati) commixtum cst; u. pr. 
auminius „betrUbt a facile in balticis linguis informari poterat; 
uocabula in -u- contra multa in indo-iranicis linguis e uerbis 
deriuata sunt (Lindner, Altindische nominalbildung, p. 62 sq. 
— Whitney, Skr. gr. § 1178, e, f, g, h, i); cf. zd. vayus, 
pdyus, tayus; skr. manyu- cum mdnyate cohaerere e compo- 
sitis upamanyiis, parimanyus, vimanyus elucet. Zd. mainyus 
„spiritus", i. e. „is qui cogitat neque ullum habet corpus u , 
pristinam uocabuli significationem exhibet non magis mutatam 
quam ad theologicas res exprimendas necesse erat; ex eo or- 
tum est mainyavo „caelestis a (e *manyava-?). Sanskritico 
tnanyiis „iram a significari, ex ipso uocabulo non explices, 
quoniam stirpes in -u- in sanskritica lingua informatae ad- 
iectiuorum munere fungi solebant, sed uocabuli cum gotieo 
muns, gr. lafjviq cognati colluuione eflfectum est, quod iuxta 
munis „uates a quondam extitisse facilc credas. Quocirca hic 
memorari debcbat indo-iran. *manyu-. 
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5 DE NOMINIBVS SVFFIXl *-ter- (*-tel-) OPE FORMATIS 

Gr. M^VTwp, MevTopoq norncn proprium hic imprimis 
mcmorandnm est quia in ipsa lingua graeca id informari po- 
tuisse non uidetur; cf. ctiam M^vtti^. E jnaivo^ai ucrboductum 
est ApijadvTujp. 

Lat. mentor (mensor H) „inueDtor u Plac. gloss ; magin 
uulgatum est commentor e comminiscendo. 

Sanskritici mantdr- „is qui cogitat" (fVitf. br. etc.) loco ve- 
dac mandtar- dcriuato utuntur. Gath. mantd (Y. 32, 7 ct 19 
— 33, B — 51, 16) pro nominatiuo stirpis mantar- haberi potest, 
quam locorum obscurorum interpretationem hic memorare sa- 
tis est. 

In cetcris linguis cum huius generis stirpes e radice ductae 
omnino non extent, non mirum est alibi hoc uocabulum non 
inucniri. 

Agentis nomine usitatius est instrumcnti nomen: 

Skr. mdntras „carmen, consilium" (Pet. icdrt.), zd. mq- 
pro saepe de iis quae deorum causa commentantur dici solet; 
Yeda apud Indos mdntras uocatur, apud Persas mqpro spanto 
habetur quidquid dixit Ahura Mazdah. Zd. mqpran- is est 
qui carraen pronuntiat, ex. gr. Y. 41, 5 ptcoi staotarasca mqpra- 
nascd ahurd mazdd aogzmadaecd usmahicd cfsdmadaecd. 
— E skr. mdntras „consilium" ortum est mantrdyate (de 
accentu cf. arthdyate, mrgdyate, ntldyate; u. Whitney, Skr. 
gr. § 1056). 

Lett. mikla ^aenigma" et lit. pamenklas (F. de Saussure, 
M6m. Soc. ling. VIII, 444), pamifiklas „monumentum a (cf. 
etiam mdn afit paminklo „zu meincm gedachtniss" Kurszat, 
D.-lit. icort.) e nerbis in ipsis balticis linguis deriuata esse e 
significatione lubenter credas atque e praetixo lit. pa-. 

6 I)E NOMINIBVS SVFFIXI * -to- OPE FOKMATIS 

Synonyma suffixa indo-europaeae linguae crant *-to- et 
*-no-, *-tei- ct *-nei-, quorum in radicibus in -n- sonantem de- 
sinentibus tantumniodo *-to-, *-tei- inueniuntur. — Quae autem 
adicctiua huius suffixi ope formata habes, ea fcre omnia in 
unaquaquc dialccto separatim denuo informari poterant, ita ut, 
quanquam ne in una quidcm, si armeniam et slauicam excipias, 
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deficiat, tamen nulla lingua huiusmodi indo-europaeum adiec- 
tinum extitisse comprobetur : 

skr. matds (deficit in Rgveda) ; zd. mata- (Vsp. IV, 1 ; 
cf. humata-, dusmata-, mipdmata- „rais8g;edanke u , tarOmata-, 
pairimata-). 

lit. miiltas (cf. inf. mifiti). 

got. munds (e praeterito-praesentc munan). 

lat. commentus e comminiscendo (dc significatione, u. 
Brugmann, Idg. forsch. V, 12o); *rementus dcficit, cuius loco 
recordatus participio utebantur Latini. 

u. hib. format „inuidia u (?). 

gr. -|LiaTO<; in auTO-|iaToq ceteris maiorem antiquitatis spc- 
ciem praebet, non ita tamen ut neges hoc in ipsa graeca lingua 
e radice *|i€v- informari potuissc ea aetate qua non prorsus 
obruta erant radicis omnia uestigia. 

Ad -met in u. hib. dermet „obliuio u , foraithmet, taidmet 
„memoria u , comaithmet „commemoratio u explicandum (cf. u. 
hib. dac, cymr. ieuanc, skr. yuvaqds) finxit Stokes *mento- (cf. 
lit. menta „animus u et fortasse lat. commentum) Fick, W&rt.* 
II, p. 209, quod contra analogiam uidetur csse, cum substan- 
tiua*-£o- suffixi ope fonnata o uocalem in radice habere soleant: 
gr. vdojoq, u. sl. dlato, mlatu, lit. tvdrtas, ctc; cf. Zimmer, 
KZ. XXX, 141. 

Ex insolito *mento- exorta uidentur cssc got. gaminpi 
(ncutr.) „memoria u et u. isl. minne „memoria u , u. sax. min- 
n(i)a ^niemoria, dilectio", u. thiod. minna (u. Norcen, Abriss 
p. 173). 

7 DE NOMINE SVFFIXI *-tei- OPE FORMATO 

Skr. matis (RV, AV.), mdtis (Qat. br. iuxta matts) — 
zd. maitis Y. 43, 15 (plerumque in compositis). 

Lat. mens e *mentis; cf. post n, r: pons, mors; post 
longam uocalem: dos (u. sl. datt), quies (cf. zd. saitis); is qui 
mentis non est compos d&mens, dmens uocatur. 

In ceteris dialectis composita inucnias quae usque ad 
indo-europaeam linguam referre non licet: 

V. &l. pamqtl iuxta po?ninjq; cf. paguba, pogubiti (ex eo 
uocabulo multa deriuata sunt in slauieis dialectis, ex. gr. 
e pol. pamie.c habes pamitfac, pamiqtliwy, pamiqtnilc, 
pamiqtny). 
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Lit. atminUs ex dtmenu uerbo. 

Got. gamunds, ags. jemynd; sed ctiam got. anaminds (cf. 
gaminpi). 

V. hib. airmitiu, foimtiu, etc; cf. lat. mentio. 
Cf. etiam skr. dnumatis, prdmatis, dtimatis; zd. anumaitiJi, 
upamaitim (Idg. forsch. III, 19); in Avesta aram-maiti- 
Tahm. 46, armaiti- (id est ar^mmaiii- quattuor syllabarum 
uocabulum, Geldner, Ueber metrik p. 31; cf. arm. Spandara- 
met) actionera significat cius qui artm mainyete et tarOmaiti- 
Nlr. 41, taramaiti- Y. 33, 4 eius qui tarO mainyete. Itaquc 
non mireris stirpem indo-iran. mati- infinitiui munere fungi: 
zd. anmnatyaeca Y. 8, 7. — cf. Nlr. 25. 

Apud Graccos *mntei- non permansit quia nullum ner- 
bum erat cui referretur; cf. %\)G\<; iuxta \i\u } l%mo. De 
judvTiq u. supra p. 50. 

Intinitiuum Ht. minti liic memorare non licet quia, quan- 
quam in huiusmodi infinitiuis *-tei- suffixum extat, taraen 
ei non ex indo-europaea lingua accepti snnt sed omncs in bal- 
tica morphologia dcnuo creati; itaque radicis uocalis non ex 
indoeuropacis *-tei- stirpil)iis sumpta est sed ex aoristo: miftti 
c miniau iuxta gerti e geriau; cf. lit. Jcirsti (kirtaU) iuxta 
u. sl. cresti (aor. cresu), ctc; cf. contra in slauica lingua in- 
finitiuos e uocali praeditos: mreti, tlesti, cisti, suti (pracs. 8&pq\ 
ita ut pqti e *pentl non e *pntl duccndum sit; in cis infinitiuis 
tantummodo radicem e uocali carcntem reperias quorum sonans 
longa est, ex. gr. byti, Jcryti, zruti (cf. skr. glrnds). 

Lat. mentio e participio *mentus (commentus) noui italo- 
celtici suffixi -tion- ope deriuatum est, cf. gens : natio (natus) — 
dos : datio (datus) — messis : messio (messus). Itaque signi- 
ficatio arte cum significatione uerborum memini, reminiscor, 
comminiscor cohaeret; plerumque mentionem facere dicitur, 
ex. gr. 

Aul. 204 ubi mentionem fecero de filia 
Bacch. 252 istius hominis ubi fit quomque mentio 
Aul. 685 fac mentionem cum auonculo mater mea. 

Latini mens et latini mentio nihil igitur commune est quoniam 
illud ex indo-europaca lingua flnit ncque cum ullo uerbo un- 
quam coniunctum est, mentio contra in ipsa latina lingua c 
uerbo latino est dcriuatum. 
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Sanskritici matis et latini mens, quae uocabula ex indo- 
europaea lingua duecnda sunt, siguificatio eadein est scruata, 
quam rem his exemplis facile comprohes: „animi habitus, uo- 
luntas" Cacs. De bell. gall. I, 41, 1 hac oratione habita mirum 
in modum conuersae sunt omnium mentes; cf. skr. sumatis 
„beneuolentia a , durmatis „maleuolentia a ; nabhavad bhaksane 
matih (Pet. wort.) — „opinio a , lat. longe mihi alia mens est: 
skr. iti matir mama „sic opinor" — „ratio u , lat. mens sana, 
skr. matir asya na hiyate „is mentem non amittit". — ln 
Veda simplex matis plerumque „hymnum a significat; tum autem 
eius instrumentalis est mati, cf. contra matyd ^uoluntate", RV. 
V, 58, 5; similiter sumati „hymno a ib. IX, 74, 1 — IV, 1, 2 
scd sumatyd „beneuolentia a ib. I, 31, 18 — V, 42, 4 — X, 
29, 8; cf. etiam prdmatya ib. I, 53, 5. — Quod ad signi- 
ficationem attinet, lat. mens etiam stirpis *menes- quam Latini 
non seruauerunt locum obtinet, ut mens uocabulo ea interior 
uis signiiicetur quae sensibus opponitur ; multa exempla 
affert Merguet, Lex. der phil. schriften v. Cicero. 

Indo-europaeae stirpis *menteu- (uel *monteu~) statuendae 
uix iusta causa est, quoniam praeter indo-iranicam dialectum 
nullum uocabulum traditur quod ex ea stirpe ducere oporteat; 
lituanici muntus enim (Szirwidj minima auctoritas est ha- 
benda et supinum mh1tt{ ex infinitiuo (et aoristo) deriuatum est 
uelut omnia eiusdem dialecti supina. Attamen id uocabnlum 
hic memorare non dedeeet, quia suffixo *~teu- multum usos esse 
Indo-europaeos constat. Namque ex eo sufflko fluxerunt multi 

infinitiui sanskritici (~tum, -tave, -tavai, -tos tva) et su- 

pina u. sl. -tu, lit. -tt{, lat. -tum (cf. -£#); de qua re id dignum 
cst quod memoretur supino similiter uti et lctto-slauicam et la- 
tinam dialcctum. 

Ne mireris skr. mdntu-, gath. mantu- iuxta indo-iran. 
mati-, cf. skr. gdntus, gdtis; vdstus, ~ustis\ dhatus, dhitis; 
sdtus, -sutis; et infinitiuos: vUtum, vettave (cf. vittis); bhd- 
vitum, bhdvitos (cf. bhutis). 

Skr. mdntus cogitandi actum significat RV, I, 152, 1 (cf. 
uocatiuum mantumas „sapiens a ) aut eum qui utilia et bona 
commentatur RV, X, 63, 8 

yd iqire bhuvanasya prdcetaso 
viqvasya sthatur jdgatag ca mdntavah 
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Ex eo uocabulo sunt composita: amantus „is qui sacrificia et 
hymnos ignorat", purumdntus „qui niultos hyranos commen- 
tatur a , durmdntus, sumdntus. — G&th. mantu- in duobus snb- 
obscuris locis V. 33, 4 ct 46, 17 pahl. patrndn „condicio, 
lex a uocabulo interpretatur uetus tralator. 

Suttixo *-two- forniatum est zd. mqpwam „eogitandi actio" 
(Y. 0, 4) et r carmcn a (in fragmcnto sub Vd II, 6 lau- 
dato). 



CONCLVSIO 

Dictionum quarum communis est radix *men- „mcnte 
agitare" multae in plerisque indo-curojiaeis dialcctis perman- 
serunt, sed, si excipias eam dialectum quae maxime ad ori- 
entem spectat, scilicet indo-iranicam, in nulla ipsa radix *men- 
seruata cst. Itaque indici grammatici, cum indagare et docere 
uoluerunt quomodo sanskriticae linguae dictiones informarentur, 
radices inuenerunt et soli inter omnes grammaticos qui indo- 
europaeis linguis studucrunt inuenire potuerunt; nequc indo- 
europaearum linguarum comparatiua grammatica prius exoriri 
potuit quam, sanskritica liugua cognita, pristina dictio- 
num informatio reserata est. Qui lonae Habad libello titulus 
inscribitur, De graeca radice niaii-, eum non comprobes, quia 
radix *man- (nfnc *men- diceres) nulla iam apud Graecos 
extabat, sed tantummodo ucrba et uocabula (juae indo-curo- 
paca aetate aequo iurc e radice *men- pendebant in hac dia- 
lecto permanserunt at<iue ex eis scparatim scruatis dictionibus 
aliae multae deriuatae sunt quas neque indo-curopaeae radici 
*men- addicere queas quoniam a Graecis demum sunt creatae 
nequc graecae radici *^xev- quoniam c dictionibus iam formatis 
exortae sunt. Etenim dum, *men- elementis suffixo quodam 
addito, noua dictio creari poterat, reuera uiuebat radix *men-] 
postquam autein Graeci, Latini, etc. omncs nouas dictiones non 
e communi quadam parte *men- scd c dictionibus iam extan- 
tibus ducere cocpti sunt, nulla iam erat haec radix; et quan- 
quam in sanskritica lingua diutius uixit, in prakritica etiam 
emortua est. 
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Neque de 8ola radice *men- talia possis contendere sed 
de qualibet indo-europaea radice. Inter indo-europaeam igitur 
linguam atque eas recentiores quae scriptis documentis seruatae 
sunt id maxime differt, in illa plerasque dictiones e quadam 
parte incipere qua ipsa per se non uterentur sed quae ter- 
minationibus uel suffixis et terminationibus aucta propriam dic- 
tionis significationem exprimeret cum ceterae partes gram- 
maticis rationibus aptarentur, in his contra ex eis dictionibus 
aliquas permansisse sed eas communi parti non relatas neque 
ullam nouam dictionem e radice fluere potuisse. Quocirca 
neque eis assentiaris qui „radiccs u omnino in indo-europaea 
lingua non extitisse contendant neque eis qui radices in 
recentioribus dialectis permansisse fingant. 
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cir 51 

• 

halem 36 
hanem 26 
imanam 35 
imast 35 
jern 8 
lowcanel 24 
manr 9 
mit 12. 



II Balt. 

1. lett. 
mlkla 52 
mlma 49 
must 41 

2. lit. 
atmana 44 
dtmenu 10 
atsimenu 15 
atmintis 53 



beriil 17 
ged&ti 21 
gimiaU 16, 21 
giniaH 16 
guliail 17 
gxdiu 19 
ipmanas 43 
kepiail 21 
laikyti 13 
lauziu 24 



-manaU 35 
mandrus 41 
-manus 43 
mqstatl 35 
matyti 12 
menkas 9 
menu 15 
wine' 16, 21 
minejau 16 
miriUi 16 
win(i) 16 
mynia 21 
miniu 18, 21 
mlnkau 8 
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winu 8 
wtnu 16 
mintas 53 
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mislis 43 
-mona 44 
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jpita 36 
ranfcd 8 
sausinu 3 
s£enu 21 
sumania 35 
zeWw 8 

3. u. pruss. 

fciira 17 
menentwey 36 
minisnan 36 
smunin 44 

III Gelt. 

1. gall. 

mandu- 41 

2. hibern. 
cuman 10 
dermenmarni 37 
domoiniur 17, 18, 21. 
-waJ 53 
weno 9 
-menar 37, 40 
menme 48 



-we* 53 
•mitiu 54 
won 9 
muintorc 8 

IY Germ. 

1. ags. 
jemyne 41 
lucan 24 
mynie 41 

2. got. 

gaminpi 53 
gamunan 10 
gamunds 54 
greipan 36 
hruskan 25 
man 37 
manna 9 
win* 9 
wojbs 11 
munaida 21 
munaip 16 
munan 16 
munda 41 
mundon 41 
munds 53 
muns 49 
munps 8 
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munad 41 

4. u. sax. 
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5. u. thiod. 

firmana 44 
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manon 35 
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wun£ 8 
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V Graec. 

'AYa|Lui|nvujv 49 
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djuqptu.dvTwp 52 
auatvuj 3 
aOTdu.aroq 53 
-PdXXuj 19 
Ppa&u^ 7 
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^pa 31 

£u.dvii 16 
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Xuw 24 
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|idvri<; 11, 50 

jidOTaS 8 

naOTf^p 8 

lndOTTE 8 

juaTtf 8 

jbidTriv 9 

^ldTTUJ 8 

la^bojnai 12 

|i€MJJV 9 
JU€X^TT| 12 

uiXXuj 7 
ui|uova 37, 38 
-|H€va(vuj 47 
|H€V€a(vuj 48 

|U€v£uJ 7 

-u,€v£uj 47 
-|ii€vri<; 47 
|H€voivauj 48 
|u^vo<; 45 
M^vtujp 52 



(IfTUJiUJVlCK, 9 

Mflvu; 50 
miviinu 27 
u.ii.tii; 12 

Hi.uvijOKOfiai 34, 35 
MivOui fl 
MCvuk 9 
Mvdou.ai 34 
(ivaopai 33 
MV1j<JK€Tai 34 
Movo( 9 
MoOoa 11 
(jujvioi; 9 
6p0<k 27 
ircipoivm 48 
niKpdi; 41 
noptpupiu 17 
Amvqi; 44 
cpupiu 17 
X«(p 8 



mano 45 
mantu- 56 
manya- 18 
mat*a 53 
Mazddh 42 
mqnayan 32 
mff£i*fi 11, 62 
mqpictm 56 

42 
mnhmaidl 28 
nunjrftl 28 
paitiricyddaipe 42 

VII IM. 

commentdritts 22 
22 



' *eaVo 18 
jfweor 1» 
! utfdre 33 



2. u. pers. 
amdnaya 7 
maniydkiy 18 

aenomanahha 47 
aibigairyddaipe 42 
baeriaza- 5 
deqsaiti 25 
mainaiti 15 
mainyauo 51 
mainyete 18, 20 
mainyui 51 
mn.it is ">;"! 
87 
« 37 



manahyo 47 
-mami 47 
tnanaoprii 25 



! commentim 53 
HrWwr 18 
: Iwo 24 
| munfire 7 

meifeor 12, 19 
' meditor 12 
. wwiihi" 10, 37, 38 

mcnt»?' 39 
! nien# 53, 55 

mentio 54 

menlior 9 

mentor 53 

mentum 8 

Minerua 48 



Mmtita 33 
| «wMite 8 

■manunientum 33 
| wions 8 
| monxtrum 33 
jmora 7 

fiatrtios 48 
i reminixcor 10 



ihnata 14 
bhisdkti 5 
,/frnri 14 
macate 8 
mamudte 37 
ntam*t 28 
ntamsls(a 28 
manislrata 28 
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